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# Ryska Svenska Exempel

1 Привет
Privet

hej Привет, как дела?
Privet, kak dela?
Hej, hur mår du?

2 добро пожаловать
dobro pozhalovat'

välkommen Добро пожаловать в наш дом.
Dobro pozhalovat' v nash dom.
Välkommen till vårt hem.

3 Доброе утро
Dobroye utro

God morgon Доброе утро!
Dobroye utro!
God morgon!

4 да
da

ja Да, я понимаю.
Da, ya ponimayu.
Ja, jag förstår.

5 Добрый вечер
Dobryy vecher

God kväll Добрый вечер!
Dobryy vecher!
God kväll!

6 нет
net

nej Она сказала нет.
Ona skazala net.
Hon sa nej.

7 До свидания
Do svidaniya

hejdå До свидания, Анна!
Do svidaniya, Anna!
Hejdå, Anna!

8 Добрый день
Dobryy den'

god eftermiddag Добрый день!
Dobryy den'!
God eftermiddag!

9 До скорого
Do skorogo

vi ses snart До скорого, Миа!
Do skorogo, Mia!
Vi ses snart, Mia!

10 До завтра
Do zavtra

Vi ses imorgon До завтра!
Do zavtra!
Vi ses imorgon!

11 Приятно познакомиться
Priyatno poznakomitsya

trevligt att träffas Мне тоже приятно познакомиться!
Mne tozhe priyatno poznakomitsya!
Trevligt att träffas!

12 Как дела?
Kak dela?

Hur mår du? Как дела сегодня?
Kak dela segodnya?
Hur mår du idag?

13 мужчина
muzhchina

en man Мужчина читает книгу.
Muzhchina chitaet knigu.
Mannen läser boken.

14 женщина
zhenshchina

en kvinna Женщина носит шляпу.
Zhenshchina nosit shlyapu.
Kvinnan bär en hatt.

15 мальчик
mal'chik

en pojke Мальчик играет с игрушками.
Mal'chik igrayet s igrushkami.
Pojken leker med leksaker.

16 девочка
devochka

en flicka У девочки есть мяч.
U devochki yest' myach.
Flickan har en boll.

17 человек
chelovek

en person Он хороший человек.
On khoroshiy chelovek.
Han är en trevlig person.

18 люди
lyudi

människor Люди очень счастливы.
Lyudi ochen' schastlivy.
Människorna är väldigt glada.
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19 взрослый
vzrosly

en vuxen Я взрослый.
Ya vzrosly
Jag är en vuxen.

20 ребёнок
rebyonok

en bebis Ребёнку нужно молоко.
Rebyonku nuzhno moloko.
Bebisen behöver mjölk.

21 господин
gospodin

herr Господин Смит любит читать книги.
Gospodin Smit lyubit chitat knigi.
Herr Smith gillar att läsa böcker.

22 госпожа
gospozha

fru Госпожа Смит - учительница.
Gospozha Smit - uchitel'nitsa.
Fru Smith är lärare.

23 сосед
sosed

en granne Мой сосед очень дружелюбный.
Moy sosed ochen' druzhelyubnyy.
Min granne är väldigt vänlig.

24 друг
drug

en vän Мой друг любит читать книги.
Moy drug lyubit chitat knigi.
Min vän tycker om att läsa böcker.

25 сегодня
segodnya

idag Сегодня хороший день.
segodnya khoroshiy den'
Idag är en bra dag.

26 завтра
zavtra

imorgon Завтра — новый день.
Zavtra — novyy den'.
Imorgon är en ny dag.

27 вчера
vchera

igår Я видел её вчера.
Ya videl yeyo vchera.
Jag såg henne igår.

28 сейчас
seychas

nu Он хочет это сейчас.
On khochet eto seychas.
Han vill ha det nu.

29 вторая половина дня
vtoraya polovina dnya

en eftermiddag Мне нравится вторая половина дня.
Mne nravitsya vtoraya polovina dnya.
Jag tycker om eftermiddagen.

30 вечер
vecher

en kväll Вечер тихий.
Vecher tikhiy.
Kvällen är lugn.

31 минута
minuta

en minut Нам нужно пять минут.
Nam nuzhno pyat' minut.
Vi behöver fem minuter.

32 утро
utro

en morgon Я завтракаю утром.
Ya zavtrakayu utrom.
Jag äter frukost på morgonen.

33 потом
potom

senare Я сделаю это потом.
Ya sdelayu eto potom.
Jag gör det senare.

34 рано
rano

tidigt Она просыпается рано.
Ona prosypaetsya rano.
Hon vaknar tidigt.

35 опаздывать
opazdyvat'

sen Он часто опаздывает.
On chasto opazdyvaet.
Han är ofta sen.

36 час
chas

en timme Занятие длится один час.
Zanyatiye dlitsya odin chas.
Lektionen varar i en timme.

37 Как тебя зовут?
Kak tebya zovut?

Vad heter du? Как тебя зовут?
Kak tebya zovut?
Vad heter du?
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38 Меня зовут
Menya zovut...

jag heter Меня зовут Эмили.
Menya zovut Emili.
Jag heter Emily.

39 Откуда ты?
Otkuda ty?

Var kommer du ifrån? Откуда ты?
Otkuda ty?
Var kommer du ifrån?

40 Я из
Ya iz...

Jag kommer från ... Я из Германии.
Ya iz Germanii.
Jag kommer från Tyskland.

41 Где ты живёшь?
Gde ty zhivyosh?

Var bor du Где ты живёшь?
Gde ty zhivyosh?
Var bor du?

42 Я живу в
Ya zhivu v

jag bor i Я живу в Японии.
Ya zhivu v Yaponii.
Jag bor i Japan.

43 На каких языках ты
говоришь.
Na kakikh yazykakh ty govorish.

Vilka språk talar du ...? На каких языках ты говоришь?
Na kakikh yazykakh ty govorish?
Vilka språk talar du?

44 Я говорю
Ya govoryu

Jag talar Я хорошо говорю по-английски.
Ya khorosho govoryu po-angliyski
Jag talar engelska bra.

45 Я немного говорю
Ya nemnogo govoryu

jag talar lite Я немного говорю по-французски.
Ya nemnogo govoryu po-frantsuzski
Jag talar lite franska.

46 Где ты родился?
Gde ty rodilsya?

Var är du född Где ты родился?
Gde ty rodilsya?
Var är du född?

47 Как твоя фамилия?
Kak tvoya familiya?

Vad heter du i
efternamn?

Как твоя фамилия?
Kak tvoya familiya?
Vad heter du i efternamn?

48 Это моя подруга
Eto moya podruga

Det här är min vän Это моя подруга Лиза.
Eto moya podruga Liza.
Det här är min vän Lisa.

49 делать
delat'

göra Я делаю хороший кофе.
Ya delayu khoroshiy kofe.
Jag gör gott kaffe.

50 получить
poluchit'

få Он получил подарок.
On poluchil podarok.
Han fick en present.

51 иметь
imet'

ha У Эммы есть машина.
U Emmy yest' mashina.
Emma har en bil.

52 есть
yest

äta Они едят яблоки.
Oni yedyat yabloki
De äter äpplen.

53 пить
pit'

dricka Ты пьёшь кофе?
Ty p'yosh kofe?
Dricker du kaffe?

54 спать
spat'

sova Я хочу спать сейчас.
Ya khochu spat' seychas.
Jag vill sova nu.

55 видеть
videt'

se Ты видишь дом?
Ty vidish' dom?
Kan du se huset?

56 смотреть на
smotret' na

titta på Адам любит смотреть на фотографии.
Adam lyubit smotret' na fotografii.
Adam tycker om att titta på bilder.
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57 читать
chitat'

läsa Студент читает книги.
Student chitaet knigi.
Studenten läser böcker.

58 открывать
otkryvat'

öppna Она открывает окно.
Ona otkryvaet okno.
Hon öppnar fönstret.

59 закрывать
zakryvat'

stänga Я закрываю дверь.
Ya zakryvayu dver'
Jag stänger dörren.

60 приходить
prikhodit'

komma Ты приходишь сюда каждый день.
Ty prikhodish' syuda kazhdyy den'.
Du kommer hit varje dag.

61 пожалуйста
pazhaluysta

tack Пожалуйста, открой дверь.
Pazhaluysta, atkroy dver.
Tack, kan du öppna dörren?

62 Спасибо.
Spasibo

tack Спасибо за помощь.
Spasibo za pomoshch
Tack för din hjälp.

63 Не за что
Ne za chto

Varsågod Не за что.
Pozhaluysta.
Varsågod.

64 Извините
Izvinite

ursäkta Извините, мне нужна помощь.
Izvinite, mne nuzhna pomoshch.
Ursäkta, jag behöver hjälp.

65 Извините
Izvinite

ledsen Извините.
Izvinite.
Jag är ledsen.

66 Не могли бы вы мне
помочь?
Ne mogli by vy mne pomoch?

Kan du hjälpa mig? Не могли бы вы мне помочь?
Ne mogli by vy mne pomoch?
Kan du hjälpa mig?

67 Не могли бы вы
повторить?
Ne mogli by vy povtorit'?

Kan du upprepa det? Не могли бы вы повторить это?
Ne mogli by vy povtorit' eto?
Kan du upprepa det?

68 Не могли бы вы
говорить помедленнее?
Ne mogli by vy govorit'
pomedlennee?

Skulle du kunna tala
långsammare ...?

Не могли бы вы говорить помедленнее?
Ne mogli by vy govorit' pomedlennee?
Skulle du kunna tala långsammare?

69 Можно мне воду,
пожалуйста?
Mozhno mne vodu, pozhaluysta?

Kan jag få ... Можно мне воду, пожалуйста?
Mozhno mne vodu, pozhaluysta?
Kan jag få vatten, tack?

70 Мне бы хотелось
Mne by khotelos'

jag skulle vilja ha Мне бы хотелось ещё чаю.
Mne by khotelos' yeshchyo chayu.
Jag skulle vilja ha lite mer te.

71 Можно...?
Mozhno

Får jag ... Можно мне воды?
Mozhno mne vody?
Får jag be om lite vatten?

72 Ничего, если...?
Nichevo, yesli...?

går det bra om ... Ничего, если я сяду?
Nichevo, yesli ya syadu?
Går det bra om jag sätter mig?

73 ноль
Nol'

noll Ноль меньше одного.
Nol' men'she odnogo.
Noll är mindre än ett.

74 один
odin

en У меня есть одно яблоко.
U menya yest' odno yabloko
Jag har ett äpple.
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75 два
dva

två Есть две кошки.
Yest' dve koshki.
Det finns två katter.

76 три
tri

tre Нет, три это слишком много.
Net, tri eto slishkom mnogo.
Nej, tre är för mycket.

77 четыре
chetyre

fyra Дай мне четыре, пожалуйста.
Day mne chetyre, pozhaluysta.
Ge mig fyra, tack.

78 пять
pyat'

fem У меня пять собак.
U menya pyat' sobak.
Jag har fem hundar.

79 шесть
shest'

sex Он пришёл с шестью друзьями.
On prishol s shestyu druzyami.
Han kom med sex vänner.

80 семь
sem'

sju Я бегу семь километров.
Ya begu sem' kilometrov.
Jag springer sju kilometer.

81 восемь
vosem'

åtta У паука восемь лап.
U pauka vosem' lap.
En spindel har åtta ben.

82 девять
devyat'

nio Девять – моё счастливое число.
Devyat' - moyo schastlivoye chislo.
Nio är mitt lyckonummer.

83 десять
desyat'

tio У нас десять пальцев.
U nas desyat' pal'tsev.
Vi har tio fingrar.

84 плюс
plyus

plus Два плюс два — четыре.
Dva plyus dva chetyre.
Två plus två är fyra.

85 Я не понимаю
Ya ne ponimayu

Jag förstår inte Я не понимаю.
Ya ne ponimayu.
Jag förstår inte.

86 Повторите, пожалуйста
Povtorite, pozhaluysta

Kan du upprepa det ...? Повторите, пожалуйста.
Povtorite, pozhaluysta.
Kan du upprepa det, tack?

87 Помедленнее,
пожалуйста.
Pomedlennee, pozhaluysta.

Kan du prata
långsammare?

Помедленнее, пожалуйста.
Pomedlennee, pozhaluysta.
Kan du prata långsammare?

88 Что это значит?
Shto eto znachit?

Vad betyder det Что это значит?
Shto eto znachit?
Vad betyder det?

89 Как это сказать на...?
Kak eto skazat' na...?

Hur säger man det på
...?

Как это сказать на испанском?
Kak eto skazat' na ispanskom?
Hur säger man det på spanska?

90 Как это пишется?
Kak eto pishetsa?

Hur stavar man ...? Как это пишется?
Kak eto pishetsa?
Hur stavar man det?

91 Можешь записать?
Mozhesh' zapisat'?

Kan du skriva ner ... Можешь записать, пожалуйста?
Mozhesh' zapisat', pozhaluysta?
Kan du skriva ner det, tack?

92 Можешь показать мне?
Mozhesh pokazat' mne?

Kan du visa mig ...? Можешь показать мне фотографию?
Mozhesh pokazat' mne fotografiyu?
Kan du visa mig fotot?

93 Ты говоришь...?
Ty govorish...?

talar du ... Ты говоришь по-английски?
Ty govorish po-angliyski?
Talar du engelska?
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94 Минуточку,
пожалуйста.
Minutochku, pozhaluysta.

Ett ögonblick, tack Минуточку, пожалуйста.
Minutochku, pozhaluysta.
Ett ögonblick, tack.

95 Я так думаю
Ya tak dumayu

Jag tror det Я тоже так думаю.
Ya tozhe tak dumayu
Jag tror det också.

96 Я не знаю.
Ya ne znayu.

Jag vet inte Я не знаю.
Ya ne znayu.
Jag vet inte.

97 это
eto

det här Это моя красная машина.
Eto moya krasnaya mashina.
Det här är min röda bil.

98 тот
tot

den Та собака очень дружелюбная.
Ta sobaka ochen' druzhelyubnaya.
Den hunden är väldigt vänlig.

99 здесь
zdes'

här Мне нравится здесь быть.
Mne nravitsya zdes' byt'.
Jag trivs med att vara här.

100 там
tam

där Мы встречаемся там после работы.
My vstrechaemsya tam posle raboty.
Vi ses där efter jobbet.

101 ещё один
yeshcho odin

en till Он хочет ещё один кусок торта.
On khochet yeshcho odin kusok torta.
Han vill ha en till bit tårta.

102 такой же
takoy zhe

samma Мы носим такую же синюю рубашку.
My nosim takuyu zhe sinyuyu rubashku.
Vi har på oss samma blå tröja.

103 эти
Eti

dessa Эти яблоки можно есть.
Eti yabloki mozhno yest
Dessa äpplen är redo att ätas.

104 те
te

de där Те печеньки выглядят очень вкусно.
Te pechenki vyglyadyat ochen vkusno.
De där kakorna ser väldigt goda ut.

105 прямо здесь
pryamo zdyes'

precis här Ключи прямо здесь.
Klyuchi pryamo zdyes'.
Nycklarna ligger precis här.

106 вон там
von tam

där borta Мои туфли вон там.
Moi tufli von tam
Mina skor står där borta.

107 на
na

ovanpå Кошка сидит на столе.
Koshka sidit na stole.
Katten sitter ovanpå bordet.

108 под
pod

under Собака под столом.
Sobaka pod stolom.
Hunden är under bordet.

109 Как дела?
Kak dela?

Hur går det? Как дела?
Kak dela?
Hur går det?

110 Давно не виделись.
Davno ne videlis.

Det var länge sedan Давно не виделись.
Davno ne videlis.
Det var länge sedan vi sågs.

111 Что тебе нравится?
Shto tebe nravitsya?

Vad tycker du om ...? Что тебе нравится?
Shto tebe nravitsya?
Vad tycker du om att göra på fritiden?

112 Что делаешь?
Shto delayesh?

Vad gör du ...? Что ты делаешь сейчас?
Shto ty delayesh seychas?
Vad gör du nu?
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113 Хорошего дня!
Kharosheva dnya!

Ha en bra dag Хорошего дня, Джон!
Kharosheva dnya, Dzhon!
Ha en bra dag, John!

114 Береги себя
Beregi sebya

sköt om dig Береги себя. Увидимся завтра.
Beregi sebya. Uvidimsya zavtra.
Sköt om dig. Vi ses imorgon.

115 Удачи!
Udachi!

Lycka till Удачи! Я в тебя верю!
Udachi! Ya v tebya veryu!
Lycka till! Jag tror på dig!

116 Поздравляю!
Pozdravlyayu!

Grattis Поздравляю! Ты закончил сложную работу.
Pozdravlyayu! Ty zakonchil slozhnuyu rabotu.
Grattis! Du har avslutat det hårda arbetet.

117 Будем здоровы!
Budem zdorovy!

Skål Будем здоровы!
Budem zdorovy!
Skål!

118 Без проблем
Bez problem

Inga problem Без проблем, я могу тебе помочь.
Bez problem, ya mogu tebe pomoch'
Inga problem, jag kan hjälpa dig.

119 Не волнуйся.
Ne volnuysya

oroa dig inte Не волнуйся, всё будет хорошо.
Ne volnuysya, vsyo budet khorosho
Oroa dig inte, det kommer att gå bra.

120 Отлично!
Otlichno!

Det låter bra Отлично, спасибо!
Otlichno, spasibo!
Det låter bra för mig, tack!

121 знать
znat'

veta Теперь ты знаешь ответ.
Teper ty znayesh' otvet.
Du vet svaret nu.

122 спросить
sprosit'

fråga Ты можешь спросить своего брата.
Ty mozhesh sprosit' svoego brata.
Du kan fråga din bror.

123 слышать
slyshat'

höra Ты слышишь этот звук?
Ty slyshish' etot zvuk?
Kan du höra det där ljudet?

124 узнавать
uznavat'

lära Ты узнаёшь что-то новое каждый день.
Ty uznayosh chto-to novoye kazhdyy den'.
Du lär dig något nytt varje dag.

125 разговаривать
razgovarivat

prata med Тебе нравится разговаривать со своими друзьями?
Tebe nravitsya razgovarivat so svoimi druz'yami?
Gillar du att prata med dina vänner?

126 сказать
skazat

säga Я хочу что-то сказать.
Ya khochu chto-to skazat.
Jag vill säga något.

127 выбирать
vybirat'

välja Ты выбираешь свой любимый цвет.
Ty vybirayesh' svoy lyubimyy tsvet.
Du väljer din favoritfärg.

128 писать
pisat

skriva Студенты пишут рассказ.
Studenty pishut rasskaz.
Studenterna skriver en berättelse.

129 позвонить
pozvonit'

ringa Я позвоню тебе.
Ya pozvonyu tebe.
Jag ska ringa dig.

130 слушать
slushat

lyssna på Я слушаю радио.
Ya slushayu radio.
Jag lyssnar på radio.

131 заниматься
zanimat'sya

plugga Я много занимаюсь к каждому тесту.
Ya mnogo zanimayus' k kazhdomu testu.
Jag pluggar hårt inför varje prov.
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132 говорить
govorit'

berätta Он говорит мне своё имя.
On govorit' mne svoyo imya.
Han berättar sitt namn för mig.

133 встретиться
vstretit'sya

träffa Я встречусь с тобой завтра.
Ya vstrechus' s toboy zavtra.
Jag ska träffa dig imorgon.

134 присоединиться
prisoyedinit'sya

ansluta sig Она присоединится к нашей группе.
Ona prisoyedinit'sya k nashey gruppe.
Hon ansluter sig till vår grupp.

135 наслаждаться
naslazhdat'sya

tycka om Мы наслаждаемся музыкой.
My naslazhdaemsya muzykoy.
Vi tycker om musiken.

136 описать
opisat'

beskriva Мальчик описал животное.
Mal'chik opisal zhivotnoye.
Pojken beskrev djuret.

137 объяснить
obyasnit'

förklara Она объяснит проблему.
Ona obyasnit problemu.
Hon kommer att förklara problemet.

138 преподавать
prepodavat'

lära ut Я преподаю новым студентам.
Ya prepodayu novym studentam.
Jag lär ut de nya studenterna.

139 представить
predstavit'

presentera Я представлю своего друга.
Ya predstavlyu svoego druga.
Jag ska presentera min vän.

140 принимать
prinimat'

acceptera Она принимает подарок.
Ona prinimayet podarok.
Hon accepterar gåvan.

141 отказываться
otkazyvat'sya

vägra Ребёнок отказывается от еды.
Rebyonok otkazyvaetsya ot edy.
Barnet vägrar maten.

142 обещать
obeshchat'

lova Я обещаю тебе помочь.
Ya obeshchayu tebe pomoch'.
Jag lovar att hjälpa dig.

143 обсуждать
obsuzhdat'

diskutera Они обсуждают новый план.
Oni obsuzhdayut novyy plan.
De diskuterar den nya planen.

144 связаться
svyazat'sya

kontakta Я свяжусь с врачом.
Ya svyazhus' s vrachom.
Jag ska kontakta läkaren.

145 смеяться
smeyat'sya

skratta Дети громко смеются.
Deti gromko smeyutsya.
Barnen skrattar högt.

146 кричать
krichat'

ropa Мальчик кричит о помощи.
Mal'chik krichit o pomoshchi.
Pojken ropar på hjälp.

147 шептать
sheptat'

viska Он шепчет мне на ухо.
On shepchet mne na ukho.
Han viskar i mitt öra.

148 махать
makhat'

vinka Она машет рукой на прощание.
Ona mashet rukoy na proshchanie.
Hon vinkar hejdå.

149 кивать
kivat'

nicka Женщина кивает головой.
Zhenshchina kivaet golovoy.
Kvinnan nickar med huvudet.

150 обнимать
obnimat'

krama Мать обнимает своего ребёнка.
Mat' obnimayet svoyego rebyonka.
Mamman kramar sitt barn.
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151 целовать
tselovat'

pussa Мать целует своего ребёнка.
Mat' tseluet svoyego rebyonka.
Mamman pussar sitt barn.

152 показывать
pokazyvat'

peka Ребёнок показывает на собаку.
Rebyonok pokazyvayet na sobaku.
Barnet pekar på hunden.

153 моргать
morgat'

blinka Он быстро моргает глазами.
On bystro morgaet glazami.
Han blinkar snabbt med ögonen.

154 хмуриться
khmurit'sya

rynka pannan Отец хмурится, глядя на сына.
Otets khmuritsya, glyadya na syna.
Pappan rynkar pannan åt sin son.

155 зевать
zevat'

gäspa Уставший человек зевает.
Ustavshiy chelovek zevaet.
Den trötta mannen gäspar.

156 нюхать
nyukhat'

sniffa Собака нюхает еду.
Sobaka nyukhaet edu.
Hunden sniffar på maten.

157 хороший
khoroshiy

bra Она хороший человек.
Ona khoroshiy chelovek.
Hon är en bra person.

158 плохой
plokhoy

dålig Это молоко пахнет плохо.
Eto moloko pakhnet plokho.
Den där mjölken luktar dålig.

159 большой
bol'shoy

stor Большая собака может прыгать.
Bol'shaya sobaka mozhet prygat'
Den stora hunden kan hoppa.

160 маленький
malen'kiy

liten У ребенка маленькие руки.
U rebyonka malen'kiye ruki.
Bebisen har små händer.

161 неправильный
nepravil'nyy

fel Твой ответ неправильный.
Tvoy otvet nepravil'nyy.
Ditt svar är fel.

162 лёгкий
lyokhkiy

lätt Эта задача по математике легка.
Eta zadacha po matematike legka
Det här mattetalet är lätt.

163 сложный
slozhnyy

svår Тот тест был сложный.
Tot test byl slozhnyy.
Det provet var svårt.

164 быстрый
bystryy

fort Машины ездят очень быстро.
Mashiny yezdyat ochen' bystro.
Bilar kör väldigt fort.

165 медленный
medlennyy

långsam Черепаха очень медленная.
Cherepakha ochen' medlennaya.
Sköldpaddan är väldigt långsam.

166 новый
novyy

ny Это новая машина.
Eto novaya mashina.
Det här är en ny bil.

167 правдивый
pravdivyy

sann Эта история правдивая?
Eta istoriya pravdivaya?
Är den här historien sann?

168 ложный
lozhnyy

falsk Ответ ложный.
Otvet lozhnyy.
Svaret är falskt.

169 Я хочу
Ya khochu...

jag vill Я хочу есть пиццу.
Ya khochu yest' pitstsu.
Jag vill äta pizza.
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170 мне нужно
mne nuzhno

jag behöver Мне нужно позвонить ей.
Mne nuzhno pozvonit yey.
Jag behöver ringa henne.

171 Я собираюсь
Ya sobirayus

jag ska Я скоро собираюсь поесть.
Ya skoro sobirayus poyest'
Jag ska äta snart.

172 Мне бы хотелось
Mnye by khotelos'

jag skulle vilja ... Мне бы хотелось поиграть в теннис.
Mnye by khotelos' poigrat' v tennis.
Jag skulle vilja spela tennis.

173 Мне нужно
Mne nuzhno

jag måste Мне нужно идти сейчас.
Mne nuzhno idti seychas.
Jag måste gå nu.

174 Можно мне...?
Mozhno mne...?

får jag ... Можно мне воды, пожалуйста?
Mozhno mne vody, pozhaluysta?
Får jag be om vatten, tack?

175 помогите мне с
pomogite mne s

hjälp mig med ... Пожалуйста, помогите мне с этой сумкой.
Pozhaluysta, pomogite mne s etoy sumkoy.
Kan du hjälpa mig med den här väskan?

176 Покажи мне, как
Pokazhi mne, kak

visa mig hur man ... Покажи мне, как это сделать.
Pokazhi mne, kak eto sdelat'.
Visa mig hur man gör det här.

177 Я не могу помочь
сейчас.
Ya ne mogu pomoch' seychas.

jag kan inte ... just nu Я не могу помочь сейчас.
Ya ne mogu pomoch' seychas.
Jag kan inte hjälpa till just nu.

178 Я пытаюсь
Ya pytayus'

jag försöker att ... Я пытаюсь спать сейчас.
Ya pytayus' spat' seychas.
Jag försöker att sova nu.

179 Можно
Mozhno

Går det att ... Здесь можно плавать?
Zdes' mozhno plavat'?
Går det att simma här?

180 Где я могу...?
Gde ya mogu...?

Var kan jag ... Где я могу пообедать?
Gde ya mogu poobedat'?
Var kan jag äta lunch?

181 понедельник
ponedel'nik

måndag Понедельник — первый день.
Ponedel'nik — pervyy den'.
Måndag är den första dagen.

182 вторник
vtornik

tisdag Вторник всегда весело.
Vtornik vsegda veselo.
Tisdag är alltid rolig.

183 среда
sreda

onsdag Она ходит домой по средам.
Ona khodit domoy po sredam.
Hon åker hem på onsdag.

184 четверг
chetverg

torsdag Он приходит в четверг.
On prikhodit v chetverg.
Han kommer på torsdag.

185 пятница
pyatnitsa

fredag Пятница - лучший день.
Pyatnitsa - luchshiy den.
Fredag är den bästa dagen.

186 суббота
subbota

lördag Я уеду в субботу.
Ya uyedu v subbotu.
Jag åker på lördag.

187 воскресенье
voskresen'ye

söndag Я отдохну в воскресенье.
Ya otdohnu v voskresen'ye.
Jag ska vila på söndag.

188 будний день
budniy den'

en vardag Она работает каждое буднее утро.
Ona rabotayet kazhdoye budneye utro.
Hon jobbar varje vardagsmorgon.
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189 выходные
vykhodnye

en helg Кто не любит выходные?
Kto ne lyubit vykhodnye?
Vem tycker inte om helgen?

190 ежедневно
ezhednevno

dagligen Мы читаем газету ежедневно.
My chitaem gazetu ezhednevno
Vi läser tidningen dagligen.

191 еженедельно
yezhenedel'no

varje vecka Я обычно смотрю новости еженедельно.
Ya obychno smotryu novosti yezhenedel'no.
Jag brukar titta på nyheterna varje vecka.

192 ежемесячный
yezhemesyachnyy

månadsvis Они платят ежемесячную плату.
Oni platyat yezhemesyachnuyu platu.
De betalar det månadsvisa priset.

193 день
den'

en dag Мы ждали один день.
My zhdali odin den'.
Vi väntade i en dag.

194 ночь
noch'

en natt Мы спим ночью.
My spim noch'yu.
Vi sover på natten.

195 неделя
nedelya

en vecka Мы остались на одну неделю.
My ostalis na odnu nedelyu.
Vi stannade i en vecka.

196 месяц
mesyats

en månad Он проработал один месяц.
On prorabotal odin mesyats.
Han arbetade i en månad.

197 год
god

ett år Мы ждали один год.
My zhdali odin god.
Vi väntade i ett år.

198 время
vremya

en tid Нам нужно больше времени.
Nam nuzhno bol'she vremeni.
Vi behöver mer tid.

199 момент
moment

ett ögonblick Он подождал один момент.
On podozhdal odin moment.
Han väntade ett ögonblick.

200 будущее
budushcheye

en framtid Я думаю о будущем.
Ya dumayu o budushchem.
Jag tänker på framtiden.

201 часов
chasov

klockan ... Я просыпаюсь в семь часов.
Ya prosypayus' v sem' chasov.
Jag vaknar klockan sju.

202 полночь
polnoch

midnatt Мы уедем в полночь.
My uyedem v polnoch.
Vi kommer att åka vid midnatt.

203 полдень
polden'

en middag В полдень солнце очень жаркое.
V polden' solntse ochen' zharkoye.
Solen är varm vid middag.

204 сегодня вечером
segodnya vecherom

i kväll Гости приедут сегодня вечером.
Gosti priyedut segodnya vecherom.
Gästerna kommer i kväll.

205 помогать
pomogat'

hjälp Помогите! Я в беде.
Pomogite! Ya v bede.
Hjälp! Jag är i knipa.

206 опасность
opasnost'

en fara Мы в опасности!
My v opasnosti!
Vi är i fara!

207 полиция
politsiya

en polis Вызови полицию!
Vyzovi politsiyu!
Ring polisen!

flashcardly.io — gratis glosor att skriva ut · fritt för privat bruk och i undervisningen flashcardly.io/sv/glosor/ryska/1000-vanligaste-orden/ · 11/53



# Ryska Svenska Exempel

208 врач
vrach

en läkare Мне нужен врач!
Mne nuzhen vrach!
Jag behöver en läkare!

209 скорая помощь
skoraya pomoshch

en ambulans Вызовите скорую помощь!
Vyzovite skoruyu pomoshch!
Ring efter en ambulans!

210 пожарный
pozharnyy

en brandman Пожарные — герои.
Pozharnye geroi.
Brandmännen är hjältar.

211 несчастный случай
neschasnyy sluchay

en olycka У меня был несчастный случай.
U menya byl neschasnyy sluchay.
Jag var med om en olycka.

212 защищать
zashchishchat'

skydda Полиция защищает нас.
Politsiya zashchishchayet nas.
Polisen skyddar oss.

213 предупреждать
preduprezhdat'

varna Мне нужно предупредить их!
Mne nuzhno predupredit' ikh!
Jag måste varna dem!

214 сигнализация
signalizatsiya

ett alarm Сигнализация сработала!
Signalizatsiya srabotala!
Alarmet gick igång!

215 пожар
pozhar

en brand Пожар!
Pozhar!
Det är en brand!

216 дым
dym

rök Из здания валит дым!
Iz zdaniya valit dym!
Rök kommer ut ur byggnaden!

217 работать
rabotat'

arbeta som Они работают медсёстрами в больнице.
Oni rabotayut medsyostrami v bol'nitse.
De arbetar som sjuksköterskor på sjukhuset.

218 купить
kupit'

köpa Ты можешь купить фрукты здесь.
Ty mozhesh kupit' frukty zdes'.
Du kan köpa frukt här.

219 платить
platit'

betala Тебе надо заплатить за это.
Tebe nado zaplatit' za eto.
Du måste betala för det här.

220 продавать
prodavat

sälja Они продают здесь свежие фрукты.
Oni prodayut zdes svezhie frukty.
De säljer färsk frukt här.

221 класть
klast'

lägga Он кладёт книгу на стол.
On kladyot knigu na stol.
Han lägger boken på bordet.

222 сидеть
sidet'

sitta Эмма сидит на том стуле.
Emma sidit na tom stule.
Emma sitter i den stolen.

223 стоять
stoyat'

stå Я стою у двери.
Ya stoyu u dveri.
Jag står vid dörren.

224 плавать
plavat

simma Они могут плавать быстро.
Oni mogut plavat bystro.
De kan simma snabbt.

225 водить
vodit'

köra Тебе нужно водить осторожно.
Tebe nuzhno vodit' ostorozhno.
Du behöver köra försiktigt.

226 планировать
planirovat'

planera Они планируют скоро навестить.
Oni planiruyut skoro navestit'.
De planerar att besöka oss snart.
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227 закончить
zakonchit'

göra klart Он может закончить домашнюю работу позже.
On mozhet zakonchit' domashnyuyu rabotu pozhe.
Han kan göra klart läxan senare.

228 давать
davat'

ge Я даю подарки друзьям.
Ya dayu podarki druz'yam.
Jag ger presenter till vänner.

229 одиннадцать
odinnadtsat

elva Я всегда получаю одиннадцать штук.
Ya vsegda poluchayu odinnadtsat shtuk.
Jag får alltid elva stycken.

230 двенадцать
dvenadtsat

tolv В лотке двенадцать яиц.
V lotke dvenadtsat yaits
Det finns tolv ägg i en kartong.

231 тринадцать
trinadtsat'

tretton Число тринадцать несчастливое.
Chislo trinadtsat' neschastlivoye
Siffran tretton anses vara otursbringande.

232 четырнадцать
chetyrnattsat'

fjorton В квартире четырнадцать этажей.
V kvartire chetyrnattsat' etazhey.
Lägenhetshuset har fjorton våningar.

233 пятнадцать
pyatnadtsat'

femton Я открываю книгу на странице пятнадцать.
Ya otkryvayu knigu na stranitse pyatnadtsat'.
Jag öppnar boken på sidan femton.

234 шестнадцать
shesnadtsat

sexton Это в шестнадцать раз больше!
Eto v shesnadtsat raz bol'she!
Det är sexton gånger mer!

235 семнадцать
semnatsat

sjutton У нас семнадцать карандашей.
U nas semnatsat karandashey.
Vi har sjutton pennor.

236 восемнадцать
vosemnatsat'

arton Его высота восемнадцать метров.
Yego vysota vosemnatsat' metrov.
Den är arton meter hög.

237 девятнадцать
devyatnadtsat'

nitton Девятнадцать – моё любимое число.
Devyatnadtsat' - moyo lyubimoye chislo.
Nitton är mitt favoritnummer.

238 двадцать
dvatsat

tjugo Ей нужно двадцать маленьких яблок.
Yey nuzhno dvatsat malenkikh yablok.
Hon behöver tjugo små äpplen.

239 тридцать
tridtsat'

trettio Ему тридцать лет.
Yemu tridtsat' let.
Han är trettio år gammal.

240 сто
sto

hundra Он досчитал до ста.
On doschital do sta.
Han räknade till hundra.

241 сорок
sorok

fyrtio У неё всего сорок карандашей.
U neyo vsego sorok karandashey.
Hon har fyrtio pennor totalt.

242 пятьдесят
pyat'desyat

femtio У него пятьдесят долларов.
U nego pyat'desyat dollarov
Han har femtio dollar.

243 шестьдесят
shest'desyat

sextio Джону шестьдесят лет.
Dzhonu shest'desyat let.
John är sextio år gammal.

244 семьдесят
sem'disyat

sjuttio Моему дедушке семьдесят лет.
Moyemu dedushke sem'disyat let.
Min morfar är sjuttio år gammal.

245 восемьдесят
vosem'desyat

åttio У меня восемьдесят граммов сахара.
U menya vosem'desyat grammov sahara.
Jag har åttio gram socker.
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246 девяносто
devyanosto

nittio У него девяносто книг для чтения.
U nego devyanosto knig dlya chteniya.
Han har nittio böcker att läsa.

247 тысяча
tysyacha

tusen Тысяча - это большое число.
Tysyacha - eto bolshoye chislo.
Ett tusen är ett stort tal.

248 миллион
million

miljon Та машина стоит миллион долларов.
Ta mashina stoit million dollarov.
Den där bilen kostar en miljon dollar.

249 половина
polovina

halv Он съел половину пиццы.
On syel polovinu pitsy.
Han åt upp halva pizzan.

250 четверть
chetvert'

en fjärdedel Осталась только четверть из них.
Ostalas' tol'ko chetvert' iz nikh.
Det finns bara en fjärdedel kvar av dem.

251 дюжина
dyuzhina

ett dussin Я покупаю дюжину яиц в магазине.
Ya pokupayu dyuzhinu yaits v magazine.
Jag köper ett dussin ägg i affären.

252 пара
para

ett par Эта пара туфель чистая.
Eta para tufel' chistaya.
Det där paret skor är rent.

253 первый
pervyy

första Он легко занял первое место.
On legko zanyal pervoye mesto.
Han kom på första plats utan problem.

254 второй
vtoroy

andra Я здесь второй раз.
Ya zdes' vtoroy raz.
Det här är min andra gång här.

255 третий
tretiy

tredje Они заняли третье место.
Oni zanyali tretye mesto.
De slutade på tredje plats.

256 четвёртый
chetvyortyy

fjärde Я четвёртый в очереди.
Ya chetvyortyy v ocheredi.
Jag är fjärde i kön.

257 пятый
pyatyy

femte Она в пятом ряду.
Ona v pyatom ryadu.
Hon sitter på femte raden.

258 шестой
shestoy

sjätte Он шестой человек.
On shestoy chelovek.
Han är den sjätte personen.

259 седьмой
sed'moy

sjunde Они живут на седьмом этаже.
Oni zhivut na sed'mom etazhe.
De bor på sjunde våningen.

260 восьмой
vos'moy

åttonde Это восьмое яблоко.
Eto vos'moye yabloko.
Det här är det åttonde äpplet.

261 девятый
devyatyy

nionde Девятый день - праздник.
Devyatyy den' prazdnik.
Den nionde dagen är en helgdag.

262 десятый
desyatyy

tionde Она десятая.
Ona desyataya.
Hon är på tionde plats.

263 одиннадцатый
odinnadtsatyy

elfte Они празднуют свою одиннадцатую годовщину.
Oni prazdnuyut svoyu odinnadtsatuyu godovshchinu.
De firar sin elfte bröllopsdag.

264 двенадцатый
dvenadtsatyy

tolfte Это двенадцатый месяц.
Eto dvenadtsatyy mesyats.
Det är den tolfte månaden.

flashcardly.io — gratis glosor att skriva ut · fritt för privat bruk och i undervisningen flashcardly.io/sv/glosor/ryska/1000-vanligaste-orden/ · 14/53



# Ryska Svenska Exempel

265 всегда
fsevda

alltid Я всегда пью кофе утром.
Ya fsevda pyu kofe utrom.
Jag dricker alltid kaffe på morgonen.

266 обычно
obychno

vanligtvis Он обычно ест обед в полдень.
On obychno yest obed v polden
Han äter vanligtvis lunch vid tolv.

267 часто
chasto

ofta Здесь часто едят пиццу.
Zdes chasto edyat pittsu.
Folk äter ofta pizza här.

268 иногда
inogda

ibland Она иногда ходит в библиотеку.
Ona inogda khodit v biblioteku.
Hon går ibland till biblioteket.

269 редко
redko

sällan Я редко ем фастфуд.
Ya redko yem fastfud.
Jag äter sällan snabbmat.

270 никогда
nikogda

aldrig Они никогда не ходят в тот магазин.
Oni nikogda ne khodyat v tot magazin.
De går aldrig till den butiken.

271 каждый день
kazhdyy dyen'

varje dag Мы едим шоколад каждый день.
My yedim shokolad kazhdyy dyen'.
Vi äter choklad varje dag.

272 каждую неделю
kazhduyu nedelyu

varje vecka Она плавает каждую неделю.
Ona plavaet kazhduyu nedelyu
Hon simmar varje vecka.

273 в выходные
v vykhadnyye

på helgerna Я отдыхаю в выходные дома.
Ya atdykhayu v vykhadnyye doma.
Jag kopplar av på helgerna hemma.

274 утром
utrom

på morgonen Люди завтракают утром.
Lyudi zavtrakaut utrom.
Folk äter frukost på morgonen.

275 ночью
noch'yu

på natten Они спят ночью в своих кроватях.
Oni spyat noch'yu v svoih krovatyah.
De sover på natten i sina sängar.

276 после работы
posle raboty

efter jobbet Он отдыхает после работы каждый день.
On otdykhaet posle raboty kazhdy den'
Han kopplar av efter jobbet varje dag.

277 раз в
raz v

en gång i ... Я хожу раз в неделю.
Ya khozhu raz v nedelyu.
Jag går en gång i veckan.

278 два раза в
dva raza v

två gånger i ... Мой папа приезжает два раза в неделю.
Moy papa priyezhayet dva raza v nedelyu
Min pappa hälsar på två gånger i veckan.

279 каждый второй
kazhdyy vtoroy

varannan Они приезжают каждую вторую неделю.
Oni priyezzhayut kazhduyu vtoruyu nedelyu
De hälsar på varannan vecka.

280 по крайней мере
po krayney mere

åtminstone Он ест по крайней мере одно яблоко каждый день.
On yest po krayney mere odno yabloko kazhdyy den'
Han äter åtminstone ett äpple varje dag.

281 максимум
maksimum

högst Я куплю максимум два.
Ya kuplyu maksimum dva.
Jag kommer att köpa högst två stycken.

282 более чем
bolyee chem...

mer än Это более чем достаточно еды.
Eto bolyee chem dostatochno yedy.
Det här är mer än tillräckligt med mat.

283 меньше чем
men'she chem

mindre än Ты получил меньше, чем в прошлый раз.
Ty poluchil men'she, chem v proshlyy raz.
Du fick mindre än förra gången.
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284 немного
nemnogo

lite Ему нужно немного помощи.
Yemu nuzhno nemnogo pomoshchi.
Han behöver lite hjälp.

285 немного
nemnogo

lite Она съела немного торта.
Ona syela nemnogo torta.
Hon åt lite tårta.

286 много
mnogo

mycket Я много учусь.
Ya mnogo uchus'
Jag studerar mycket.

287 слишком много
slishkom mnogo

för mycket Они съели слишком много торта.
Oni s'yeli slishkom mnogo torta.
De åt för mycket tårta.

288 недостаточно
nedostatochno

inte tillräckligt Это количество недостаточно.
Eto kolichestvo nedostatochno.
Den här mängden är inte tillräckligt.

289 назад
nazad

sedan Я приехал два дня назад.
Ya priyekhal dva dnya nazad.
Jag kom för två dagar sedan.

290 скоро
skoro

snart Мой друг скоро приедет.
Moy drug skoro priyedet.
Min vän kommer snart.

291 всё ещё
vse eshche

fortfarande Я всё ещё голоден.
Ya vse eshche goloden.
Jag är fortfarande hungrig.

292 когда-либо
kogda-libo

någonsin Вы когда-либо видели океан?
Vy kogda-libo videli okean?
Har du någonsin sett havet?

293 ещё
eshchyo

än Мой друг ещё не приехал.
Moy drug eshchyo ne priyekhal.
Min vän har inte kommit än.

294 немедленно
nemedlenno

omedelbart Мне немедленно нужна помощь.
Mne nemedlenno nuzhna pomoshch'.
Jag behöver hjälp omedelbart.

295 может быть
mozhet byt'

kanske Может быть, она придёт позже.
Mozhet byt', ona pridyot pozzhe.
Kanske kommer hon senare.

296 как-нибудь
kak-nibud'

någon gång Мы как-нибудь встретимся.
My kak-nibud' vstretimsya.
Vi kommer att ses någon gång.

297 в любое время
v lyuboye vremya

när som helst Вы можете навестить нас в любое время.
Vy mozhete navestit' nas v lyuboye vremya.
Du kan hälsa på oss när som helst.

298 до
do

innan Мы ушли до начала шторма.
My ushli do nachala shtorma.
Vi gick innan stormen.

299 после
posle

efter Мы уйдём после еды.
My uydyom posle yedy.
Vi går efter måltiden.

300 в наши дни
v nashi dni

numera В наши дни люди путешествуют больше.
V nashi dni lyudi puteshestvuyut bolshe.
Folk reser mer numera.

301 Январь
Yanvar'

januari Январь - это первый месяц.
Yanvar' - eto pervyy mesyats.
Januari är årets första månad.

302 февраль
fevral'

februari Февраль обычно короткий месяц.
Fevral' obychno korotkiy mesyats.
Februari är oftast en kort månad.
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303 Март
Mart

mars Я обычно навещаю их в марте.
Ya obychno naveshchayu ikh v marte.
Jag brukar hälsa på dem i mars.

304 апрель
aprel'

april Баскетбольный матч в апреле.
Basketbol'nyy match v aprele.
Basketmatchen är i april.

305 май
may

maj Мой выпускной экзамен в мае.
Moy vypusknoy ekzamen v mae.
Min slutexamen är i maj.

306 июнь
iyun'

juni Я узнаю ответ к июню.
Ya uznayu otvet k iyunyu.
Jag kommer att veta svaret till juni.

307 Июль
Iyul'

juli Июль обычно очень тёплый месяц.
Iyul' obychno ochen' tyoplyy mesyats.
Juli är oftast en väldigt varm månad.

308 август
avgust

augusti Мы можем встретиться снова в августе?
My mozhem vstretit'sya snova v avguste?
Kan vi ses igen i augusti?

309 сентябрь
sentyabr'

september Мой отпуск в сентябре.
Moy otpusk v sentyabre.
Min semester är i september.

310 октябрь
oktyabr'

oktober Твой день рождения в октябре?
Tvoy den' rozhdeniya v oktyabre?
Är din födelsedag i oktober?

311 ноябрь
noyabr'

november Почему идёт дождь в ноябре?
Pochemu idyot dozhd' v noyabre?
Varför regnar det i november?

312 Декабрь
Dekabr'

december Декабрь — последний месяц.
Dekabr' — posledniy mesyats.
December är årets sista månad.

313 через
cherez

över Кот прыгает через коробку.
Kot prygaet cherez korobku.
Katten hoppar över lådan.

314 под
pod

under Они живут под большим деревом.
Oni zhivut pod bol'shim derevom.
De bor under ett stort träd.

315 сквозь
skvoz'

genom Он проходит сквозь дверь.
On prokhodit skvoz' dver'.
Han går genom dörren.

316 вдоль
vdol'

längs Мы гуляем вдоль пляжа.
My gulyaem vdol' plyazha.
Vi går längs stranden.

317 вокруг
vokrug

runt Люди гуляют вокруг парка.
Lyudi gulyayut vokrug parka.
Folk går runt parken.

318 через
cherez

över Я иду через улицу.
Ya idu cherez ulitsu.
Jag går över gatan.

319 в
f

in i Он медленно идёт в комнату.
On medlenno idyot f komnatu.
Han går långsamt in i rummet.

320 из
iz

ut ur Ребёнок бежит из школы.
Rebyonok bezhyt is shkoly
Barnet springer ut ur skolan.

321 вверх
vverkh

upp Она смотрит вверх на облака.
Ona smotrit vverkh na oblaka.
Hon tittar upp på molnen.
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322 вниз
vniz

ner Собака положила мяч вниз.
Sobaka polozhila myach vniz.
Hunden la ner bollen.

323 наверх
naverkh

uppför trappan Я иду наверх спать.
Ya idu naverkh spat'.
Jag går uppför trappan för att lägga mig.

324 внизу
vnizu

nere Я слышу шум внизу.
Ya slyshu shum vnizu.
Jag hör ljud nere.

325 приносить
prinosit'

ta med Они приносят еду на вечеринку.
Oni prinosyat yedu na vecherinku.
De tar med mat till festen.

326 брать
brat'

ta Ты всегда берёшь мою ручку.
Ty vsegda beryosh moyu ruchku.
Du tar alltid min penna.

327 нести
nesti

bära Он может нести коробку.
On mozhet nesti korobku.
Han kan bära lådan.

328 забрать
zabrat'

hämta Можешь забрать посылку?
Mozhesh' zabrat' posylku?
Kan du hämta paketet?

329 уронить
uronit'

tappa Если я уроню телефон, он разобьётся.
Yesli ya uronyu telefon, on razob'yotsya.
Om jag tappar telefonen kommer den att gå sönder.

330 передать
peredat'

skicka Можешь передать мне соль?
Mozhesh' peredat' mne sol'?
Kan du skicka mig saltet?

331 положить
polozhit

lägga ner Мы положили свои рюкзаки.
My polozhili svoi ryukzaki.
Vi lade ner våra ryggsäckar.

332 убрать
ubrat'

stoppa undan Я убрал свои игрушки.
Ya ubral svoi igrushki.
Jag stoppade undan mina leksaker.

333 вынести
vynesti

ta ut Она вынесет мусор.
Ona vyneset musor.
Hon ska ta ut soporna.

334 вешать
veshat'

hänga upp Они вешают свои пальто.
Oni veshayut svoi pal'to.
De hänger upp sina jackor.

335 включать
vklyuchat'

sätta på Ты включаешь свет.
Ty vklyuchaesh svet.
Du sätter på lampan.

336 выключить
vyklyuchit'

stänga av Может кто-нибудь выключить радио?
Mozhet kto-nibud' vyklyuchit' radio?
Kan någon stänga av radion?

337 прыгать
prygat'

hoppa Кошка прыгает через стену.
Koshka prygaet cherez stenu.
Katten hoppar över muren.

338 бросать
brosat'

kasta Мальчик бросает камень.
Mal'chik brosaet kamen'.
Pojken kastar stenen.

339 ловить
lovit'

fånga Он ловит мяч.
On lovit myach.
Han fångar bollen.

340 ездить верхом
yezdit' verkhom

rida Мальчик ездит верхом на лошади.
Mal'chik yezdit verkhom na loshadi.
Pojken rider en häst.
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341 летать
letat'

flyga Птицы летают в небе.
Ptitsy letayut v nebe.
Fåglarna flyger på himlen.

342 ползать
polzat'

krypa Ребёнок ползает по полу.
Rebyonok polzaet po polu.
Bebisen kryper på golvet.

343 пропустить
propustit'

hoppa över Она пропустила первую страницу.
Ona propustila pervuyu stranitsu.
Hon hoppade över den första sidan.

344 пинать
pinat'

sparka Ребёнок пинает мяч.
Rebyonok pinayet myach.
Barnet sparkar bollen.

345 прыгать
prygat'

studsa Мяч прыгает по земле.
Myach prygaet po zemle.
Bollen studsar mot marken.

346 лазить
lazit'

klättra Кошка лезет на дерево.
Koshka lezet na derevo.
Katten klättrar upp i trädet.

347 нырять
nyryat'

dyka Мальчик ныряет в воду.
Mal'chik nyryayet v vodu.
Pojken dyker ner i vattnet.

348 скользить
skol'zit'

glida Коробка скользит по полу.
Korobka skol'zit po polu.
Lådan glider på golvet.

349 ущипнуть
ushchipnut'

nypa Он ущипнул меня за руку.
On ushchipnul menya za ruku.
Han nöp mig i armen.

350 сжимать
szhimat'

krama Она сжимает мою руку.
Ona szhimaet moyu ruku.
Hon kramar min hand.

351 ткнуть
tknut'

petta Ребёнок ткнул меня в руку.
Rebyonok tknul menya v ruku.
Barnet pettade mig på armen.

352 гладить
gladit'

klappa Мальчик гладит собаку.
Mal'chik gladit sobaku.
Pojken klappar hunden.

353 тереть
teret'

gnida Я тру свои уставшие глаза.
Ya tru svoi ustavshiye glaza.
Jag gnider mina trötta ögon.

354 скручивать
skruchivat'

vrida Мужчина скручивает верёвку.
Muzhchina skruchivaet veryovku.
Mannen vrider repet.

355 трясти
tryasti

skaka Малыш трясёт игрушку.
Malysh tryasyot igrushku.
Bebisen skakar leksaken.

356 складывать
skladyvat'

vika Я складываю бумагу.
Ya skladyvayu bumagu.
Jag viker pappret.

357 нажимать
nazhimat'

trycka Она нажимает на красную кнопку.
Ona nazhimaet na krasnuyu knopku.
Hon trycker på den röda knappen.

358 прикрепить
prikrepit'

fästa Он прикрепит верёвку.
On prikrepit veryovku.
Han kommer att fästa repet.

359 тянуть
tyanut'

dra Мужчина тянет тяжёлую верёвку.
Muzhchina tyanet tyazhyoluyu veryovku.
Mannen drar i det tunga repet.
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360 собирать
sobirat'

packa Я собираю свою сумку.
Ya sobirayu svoyu sumku.
Jag packar min väska.

361 Где
Gde

Var är ... Где гостиница?
Gde gostinitsa?
Var är hotellet?

362 Есть ли... поблизости?
Yest li... poblizosti?

Finns det en ... i
närheten

Есть ли банк поблизости?
Yest li bank poblizosti?
Finns det en bank i närheten?

363 Как мне добраться до...?
Kak mne dobrat'sya do...?

Hur tar jag mig till ... Как мне добраться до школы?
Kak mne dobrat'sya do shkoly?
Hur tar jag mig till skolan?

364 Какой автобус едет в...?
Kakoy avtobus yedet v...?

Vilken buss går till ...? Какой автобус едет в город?
Kakoy avtobus yedet v gorod?
Vilken buss går till centrum?

365 Какая линия идёт до...?
Kakaya liniya idyot do...?

Vilken linje går till ...? Какая линия идёт до музея?
Kakaya liniya idyot do muzeya?
Vilken linje går till museet?

366 Сколько времени это
занимает?
Skol'ko vremeni eto zanimaet?

hur lång tid tar det Мне интересно, сколько времени это занимает.
Mne interesno, skol'ko vremeni eto zanimaet.
Jag undrar hur lång tid det tar.

367 Как далеко?
Kak daleko?

Hur långt är det ...? Как далеко?
Kak daleko?
Hur långt är det till stationen?

368 Можешь показать мне
на карте?
Mozhesh' pokazat' mne na
karte?

Kan du visa mig på
kartan?

Можешь показать мне на карте?
Mozhesh' pokazat' mne na karte?
Kan du visa mig på kartan?

369 искать
iskat'

letar efter Они ищут туалет.
Oni ishchut tualet.
De letar efter en toalett.

370 Ближайший
Blizhayshiy

närmaste Ближайший магазин вон там.
Blizhayshiy magazin von tam.
Den närmaste butiken ligger där nere.

371 Это идёт до...?
Eto idyot do...?

Går den här till ...? Это идёт до ресторана?
Eto idyot do restorana?
Går den här till restaurangen?

372 Какая остановка до...?
Kakaya ostanovka do...?

Vilken hållplats för ...? Какая остановка до центра?
Kakaya ostanovka do tsentra?
Vilken hållplats för centrum?

373 вокзал
vogzal

en station Они ждут на вокзале.
Oni zhtut na vogzale
De väntar vid tågstationen.

374 остановка
ostanovka

en busshållplats Остановка рядом.
Ostanovka ryadom.
Busshållplatsen ligger i närheten.

375 станция метро
stantsiya metro

en tunnelbanestation Эта станция метро очень людная.
Eta stantsiya metro ochen lyudnaya.
Den här tunnelbanestationen är väldigt full med folk.

376 гостиница
gostinitsa

ett hotell Можно забронировать гостиницу онлайн.
Mozhno zabronirovat gostinitsu onlayn.
Du kan boka ett hotell online.

377 аптека
apteka

ett apotek Марк работает в аптеке.
Mark rabotayet v apteke.
Mark jobbar på apoteket.
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378 банк
bank

en bank Он идёт в банк.
On idyot v bank.
Han går till banken.

379 туалет
tualet

en toalett Это чистый туалет.
Eto chisty tualet.
Det här är en ren toalett.

380 супермаркет
supermarket

en mataffär Мы покупаем еду в супермаркете.
My pokupaem yedu v supermarkete.
Vi köper mat i mataffären.

381 ресторан
restoran

en restaurang Они очень любят тот ресторан.
Oni ochen' lyubyat tot restoran.
De gillar den restaurangen jättemycket.

382 кафе
kafe

ett kafé Джейн работает в кафе.
Dzheyn rabotayet v kafe.
Jane jobbar på kaféet.

383 парк
park

en park Ей нравится зелёный парк.
Yey nravitsya zelyonyy park.
Hon tycker om den gröna parken.

384 больница
bol'nitsa

ett sjukhus Больница помогает больным людям.
Bol'nitsa pomogaet bol'nym lyudyam.
Ett sjukhus hjälper sjuka människor.

385 аэропорт
aeroport

en flygplats Мы приехали в аэропорт.
My priekhali v aeroport.
Vi anlände till flygplatsen.

386 стадион
stadion

en stadion Мы пошли на стадион.
My poshli na stadion.
Vi gick till stadion.

387 фабрика
fabrika

en fabrik Эта фабрика производит одежду.
Eta fabrika proizvodit odezhdu.
Den här fabriken tillverkar kläder.

388 университет
universitet

ett universitet Она учится в университете.
Ona uchitsya v universitete.
Hon studerar på universitetet.

389 колледж
kolledzh

en högskola Она учится в колледже.
Ona uchitsya v kolledzhe.
Hon studerar på högskolan.

390 клуб
klub

en klubb Мы вступили в спортивный клуб.
My vstupili v sportivnyy klub.
Vi gick med i sportklubben.

391 тюрьма
tyur'ma

ett fängelse Преступник сбежал из тюрьмы.
Prestupnik sbezhal iz tyur'my.
Brottslingen rymde från fängelset.

392 башня
bashnya

ett torn Я вижу высокую башню.
Ya vizhu vysokuyu bashnyu.
Jag ser det höga tornet.

393 торговый центр
torgovyy tsentr

ett köpcentrum Я купил туфли в торговом центре.
Ya kupil tufli v torgovom tsentre.
Jag köpte skor på köpcentrumet.

394 ратуша
ratusha

ett stadshus Мы встретились у ратуши.
My vstretilis' u ratushi.
Vi träffades vid stadshuset.

395 отделение полиции
otdelenie politsii

en polisstation Я вижу отделение полиции.
Ya vizhu otdelenie politsii.
Jag ser polisstationen.

396 пожарная часть
pozharnaya chast'

en brandstation Я живу рядом с пожарной частью.
Ya zhivu ryadom s pozharnoy chast'yu.
Jag bor nära brandstationen.
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397 Поверни налево
Poverni nalevo

sväng vänster Поверни налево здесь.
Poverni nalevo zdes
Sväng vänster här.

398 Повернуть направо
Povernut' napravo

sväng höger Поверни направо на перекрёстке.
Poverni napravo na perekryostke
Sväng höger vid korsningen.

399 Иди прямо
Idi pryamo

gå rakt fram Иди прямо в школу.
Idi pryamo v shkolu.
Gå rakt fram till skolan.

400 Близко
Blizko

Det är nära Близко.
Blizko.
Det är nära.

401 Далеко
Daleko

Det är långt Далеко.
Daleko.
Det är långt.

402 через дорогу
cherez dorogu

tvärs över gatan Он живёт через дорогу.
On zhivyot cherez dorogu.
Han bor tvärs över gatan.

403 на углу
na uglu

vid hörnet Она ждёт на углу.
Ona zhdyot na uglu.
Hon väntar vid hörnet.

404 На светофоре
Na svetoforye

vid trafikljuset Мы остановились на светофоре.
My ostanovilis na svetoforye
Vi stannade vid trafikljuset.

405 на перекрёстке
na perekryostke

i korsningen Бар на перекрёстке.
Bar na perekryostke.
Baren ligger i korsningen.

406 пешеходный переход
peshekhodnyy perekhod

ett övergångsställe Тот пешеходный переход очень безопасный.
Tot peshekhodnyy perekhod ochen' bezopasnyy.
Det där övergångsstället är väldigt säkert.

407 В одном квартале.
V odnom kvartale

ett kvarter bort Музей в одном квартале.
Muzey v odnom kvartale
Museet ligger ett kvarter bort.

408 следовать указателям
sledovat ukazatelyam

följ skyltarna Следуйте указателям к безопасности.
Sleduyte ukazatelyam k bezopasnosti
Följ skyltarna till säkerheten.

409 чемодан
chemodan

en resväska Ты уже собрал чемодан?
Ty uzhe sobral chemodan?
Har du packat din resväskan redan?

410 магнит
magnit

en magnet Маленький магнит - это подарок.
Malen'kiy magnit - eto podarok.
Den lilla magneten är en present.

411 расческа
rascheska

en hårborste Она не может найти свою расческу.
Ona ne mozhet nayti svoyu raschesku.
Hon kan inte hitta sin hårborste.

412 подушка
podushka

en kudde Эта подушка мягкая и тёплая.
Eta podushka myagkaya i tyoplaya.
Den här kudden är mjuk och varm.

413 одеяло
odeyalo

en filt Возьми одеяло, если тебе холодно.
Voz'mi odeyalo, yesli tebe holodno.
Ta en filt om du fryser.

414 матрас
matras

en madrass Наш новый матрас очень удобный.
Nash novyy matras ochen' udobnyy.
Vår nya madrass är verkligen bekväm.

415 штора
shtora

en gardin Пожалуйста, открой штору, темно.
Pozhaluysta, otkroy shtoru, temno.
Var snäll och öppna gardinen, det är mörkt.
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416 жалюзи
zhalyuzi

persienner Я обычно закрываю жалюзи на ночь.
Ya obychno zakryvayu zhalyuzi na noch'.
Jag brukar stänga persiennerna på kvällen.

417 ковёр
kovyor

en matta Под ковром пыль.
Pod kovrom pyl'
Det finns damm under mattan.

418 ваза
vaza

en vas Эта ваза выглядит дорого.
Eta vaza vyglyadit dorogo.
Den här vasen ser dyr ut.

419 метла
metla

en kvast В этой квартире есть метла?
V etoy kvartire yest' metla?
Finns det en kvast i den här lägenheten?

420 туалетная бумага
tualetnaya bumaga

ett toalettpapper О нет, туалетная бумага закончилась!
O net, tualetnaya bumaga zakonchilas'!
Åh nej, toalettpapperet är slut!

421 шерсть
sherst'

ull У овцы густая шерсть.
U ovtsy gustaya sherst'.
Fåret har tjock ull.

422 металл
metall

en metall Нам нужно дерево и металл.
Nam nuzhno derevo i metall.
Vi behöver trä och metall.

423 пластиковый
plastikovyy

plast Она моет пластиковую миску.
Ona moyet plastikovuyu misku.
Hon diskar plastskålen.

424 кожа
kozha

läder Я купил новую кожаную сумку.
Ya kupil novuyu kozhanuyu sumku.
Jag köpte en ny väska i läder.

425 хлопок
khlopok

bomull Фермер выращивает хлопок.
Fermer vyrashchivayet khlopok.
Bonden odlar bomull.

426 шёлк
sholk

silke Этот шёлк очень мягкий.
Etot sholk ochen' myagkiy.
Det här silket är väldigt mjukt.

427 резина
rezina

gummi Мяч сделан из резины.
Myach sdelan iz reziny.
Bollen är gjord av gummi.

428 деним
denim

denim Он купил плотный деним.
On kupil plotnyy denim.
Han köpte tjockt denimtyg.

429 керамический
keramicheskiy

keramisk Она помыла керамическую миску.
Ona pomyla keramicheskuyu misku.
Hon diskade den keramiska skålen.

430 мрамор
mramor

marmor Они разрезали белый мрамор.
Oni razrezali belyy mramor.
De skar den vita marmorn.

431 кирпич
kirpich

en tegelsten Он держит красный кирпич.
On derzhit krasnyy kirpich.
Han håller i en röd tegelsten.

432 сталь
stal'

stål Они делают инструменты из стали.
Oni delayut instrumenty iz stali.
De tillverkar verktygen av stål.

433 за
za

bakom Это за тем зданием.
Eto za tem zdaniem.
Den är bakom den där byggnaden.

434 перед
pered

framför Она передо мной.
Ona peredo mnoy.
Hon står framför mig.
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435 между
mezhdu

mellan Парк между двумя домами.
Park mezhdu dvumya domami.
Parken ligger mellan två hus.

436 рядом с
ryadom s

bredvid Тот магазин находится рядом с моим домом.
Tot magazin nakhoditsya ryadom s moim domom.
Den där butiken ligger bredvid mitt hus.

437 противоположный
protivopolozhnyy

motsatt Мы идём в противоположном направлении.
My idyom v protivopolozhnom napravlenii.
Vi går i motsatt riktning.

438 напротив
naprotiv

mittemot Мы живём напротив магазина.
My zhivyom naprotiv magazina.
Vi bor mittemot affären.

439 за углом
za uglom

runt hörnet Она теперь живёт за углом.
Ona teper' zhivyot za uglom.
Hon bor runt hörnet nu.

440 к
k

mot Дети идут к большому дереву.
Deti idut k bolshomu derevu.
Barnen går mot det stora trädet.

441 мимо
mimo

förbi Тебе нужно пройти мимо моста.
Tebe nuzhno proyti mimo mosta.
Du behöver gå förbi bron.

442 в конце улицы
v kontse ulitsy

i slutet av gatan Я живу в конце улицы.
Ya zhivu v kontse ulitsy.
Jag bor i slutet av gatan.

443 слева
sleva

till vänster Она паркуется слева.
Ona parkuyetsya sleva.
Hon parkerar till vänster.

444 справа
sprava

till höger Они справа.
Oni sprava.
De är till höger.

445 над
nad

ovanför Солнце стоит над горой.
Solntse stoit nad goroy.
Solen är ovanför berget.

446 под
pod

nedanför Деревня находится под горой.
Derevnya nakhoditsya pod goroy.
Byn ligger nedanför berget.

447 наверху
naverkhu

ovanpå Коробка стоит наверху.
Korobka stoit naverkhu.
Lådan står ovanpå.

448 около
okolo

nära Я живу около реки.
Ya zhivu okolo reki.
Jag bor nära floden.

449 посередине
poseredine

i mitten Он стоит посередине.
On stoit poseredine.
Han står i mitten.

450 внутри
vnutri

inne Собака находится внутри дома.
Sobaka nakhoditsya vnutri doma.
Hunden är inne i huset.

451 место
mesto

en plats Мы нашли безопасное место.
My nashli bezopasnoye mesto.
Vi hittade en säker plats.

452 магазин
magazin

en butik Мы покупаем еду в магазине.
My pokupaem edu v magazine.
Vi köper mat i butiken.

453 дом
dom

ett hus Семья живёт в том доме.
Semya zhivyot v tom dome.
Familjen bor i det där huset.
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454 автовокзал
avtovokzal

en busstation Я жду на автовокзале.
Ya zhdu na avtovokzale.
Jag väntar vid busstationen.

455 центр города
tsentr goroda

ett centrum Я живу рядом с центром города.
Ya zhivu ryadom s tsentrom goroda.
Jag bor nära centrum.

456 торговый центр
torgovyy tsentr

ett köpcentrum Этот торговый центр очень большой.
Etot torgovyy tsentr ochen' bol'shoy.
Köpcentrumet är väldigt stort.

457 фонтан
fontan

en fontän Вода в том фонтане очень чистая.
Voda v tom fontane ochen chistaya.
Den där fontänen har väldigt klart vatten.

458 кольцо
kol'tso

en rondell Это кольцо помогает движению.
Eto kol'tso pomogaet dvizheniyu.
Den här rondellen hjälper trafiken.

459 перекрёсток
perekryostok

en vägkorsning Мы остановились на перекрёстке.
My ostanovilis na perekryostke.
Vi stannade vid vägkorsningen.

460 мост
most

en bro Люди ходят по мосту.
Lyudi hodyat po mostu.
Folk går över bron.

461 тоннель
tonnel'

en tunnel Машина едет через тоннель.
Mashina yedet cherez tonnel'.
Bilen kör genom en tunnel.

462 знак «Стоп»
znak Stop

en stoppskylt Тебе нужно соблюдать знак «Стоп».
Tebe nuzhno soblyudat znak Stop
Du måste respektera stoppskylten.

463 путепровод
puteprovod

en viadukt Они построили путепровод рядом с домом.
Oni postroili puteprovod ryadom s domom.
De byggde en viadukt nära hemmet.

464 подземный переход
podzemnyy perehod

en undergång Мы пройдём через подземный переход.
My proydyom cherez podzemnyy perehod.
Vi kommer att gå genom undergången.

465 достопримечательность
dostoprimechatel'nost

ett landmärke Достопримечательность находится недалеко от реки.
Dostoprimechatel'nost nakhoditsya nedaleko ot reki.
Landmärket ligger nära floden.

466 дорожный знак
dorozhnyy znak

en trafikskylt Этот дорожный знак означает остановку.
Etot dorozhnyy znak oznachayet ostanovku.
Den här trafikskylten betyder stopp.

467 статуя
statuya

en staty Он увидел красивую статую.
On uvidel krasivuyu statuyu.
Han såg den vackra statyn.

468 памятник
pamyatnik

ett monument Они посетили высокий памятник.
Oni posetili vysokiy pamyatnik.
De besökte det höga monumentet.

469 север
sever

norr Север этого города интересен.
Sever etogo goroda interesen.
Den norra delen av den här staden är intressant.

470 юг
yug

söder Ветер дует с юга.
Veter duyet s yuga.
Vinden kommer från söder.

471 восток
vostochnyy

öster Ветер дует с востока.
Veter duyet s vostoka.
Vinden kommer från öster.

472 запад
zapad

väster Солнце заходит на западе.
Solntse zakhodit na zapade.
Solen går ner i väster.
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473 северо-восточный
severo-vostochnyy

nordost Бен живёт в северо-восточном районе.
Ben zhivyot v severo-vostochnom rayone.
Ben bor i nordost.

474 северо-запад
severo-zapad

nordväst Тот штат находится на северо-западе.
Tot shtat nakhoditsya na severo-zapade.
Den delstaten ligger i nordväst.

475 юго-восточный
yugo-vostochnyy

sydost Он живёт в юго-восточном регионе.
On zhivyot v yugo-vostochnom regione.
Han bor i regionen i sydost.

476 юго-запад
yugo-zapad

sydväst Они поехали на юго-запад.
Oni poekhali na yugo-zapad.
De körde mot sydväst.

477 разворот
razvorot

en vändning Это разворот.
Eto razvorot.
Det här är en vändning.

478 тупик
tupik

en återvändsgränd Эта улица — тупик.
Eta ulitsa tupik
Den gatan är en återvändsgränd.

479 эскалатор
eskalator

en rulltrappa Эскалатор везёт тебя на верхний этаж.
Eskalator vezyot tebya na verkhniy etazh.
Rulltrappan tar dig till översta våningen.

480 пандус
pandus

en ramp Инвалидным коляскам нужны пандусы.
Invalidnym kolyaskam nuzhny pandusy.
Rullstolar kräver ramper.

481 погода
pogoda

väder Сегодня хорошая погода.
Segodnya khoroshaya pogoda.
Det är fint väder idag.

482 солнечный
solnechnyy

solig Ему нравится солнечный день.
Yemu nravitsya solnechnyy den.
Han tycker om en solig dag.

483 облачный
oblachnyy

molnig Они ожидают облачную вторую половину дня.
Oni ozhidayut oblachnuyu vtoruyu polovinu dnya.
De förväntar sig en molnig eftermiddag.

484 дождливый
dozhdlivyy

regnig Дождливый день может быть уютным.
Dozhdlivyy den' mozhet byt' uyutnym.
En regnig dag kan vara mysig.

485 ветреный
vetrenyy

blåsig На улице ветрено.
Na ulitse vetreno
Det är blåsigt ute.

486 горячий
goryachiy

het Этот чай очень горячий.
Etot chay ochen' goryachiy.
Det här teet är väldigt het.

487 холодный
kholodnyy

kall Холодный ветер дует зимой.
Kholodnyy veter duet zimoy.
Den kalla vinden blåser på vintern.

488 тёплый
tyoply

varm Сегодня на пляже было тепло.
Segodnya na plyazhe bylo teplo.
Det var varmt på stranden idag.

489 весна
vesna

en vår Цветы любят весну.
Tsvety lyubyat vesnu.
Blommorna älskar våren.

490 лето
leto

en sommar Лето — очень жаркое время года.
Leto ochen' zharkoye vremya goda.
Sommar är en väldigt varm årstid.

491 осень
Osen'

en höst Осень — моё любимое время года.
Osen' — moyo lyubimoe vremya goda.
Höst är min favoritårstid.
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492 зима
zima

en vinter Здесь зима бывает очень холодной.
Zdes zima byvayet ochen kholodnoy.
Vinter kan vara väldigt kall här.

493 солнце
solntse

en sol На небе светит солнце.
Na nebe svetit solntse.
Solen skiner på himlen.

494 луна
luna

en måne Я вижу яркую луну.
Ya vizhu yarkuyu lunu.
Jag ser den ljusa månen.

495 звезда
zvezda

en stjärna Я вижу яркую звезду.
Ya vizhu yarkuyu zvezdu.
Jag ser en ljusstark stjärna.

496 небо
nebo

en himmel Птицы летают в небе.
Ptitsy letayut v nebe.
Fåglar flyger på himlen.

497 облако
oblako

ett moln Тёмное облако скрывает солнце.
Tyomnoye oblako skryvayet solntse.
Ett mörkt moln döljer solen.

498 дождь
dozhd'

ett regn С неба идёт дождь.
S neba idyot dozhd'.
Regnet faller från himlen.

499 ветер
veter

en vind Мы чувствуем холодный ветер.
My chuvstvuem kholodnyy veter.
Vi känner den kalla vinden.

500 буря
burya

en storm Сильная буря сломала деревья.
Silnaya burya slomala derevya.
Den kraftiga stormen knäckte träden.

501 радуга
raduga

en regnbåge Я вижу радугу в небе.
Ya vizhu radugu v nebe.
Jag ser en regnbåge på himlen.

502 тень
ten'

en skugga Я вижу тёмную тень.
Ya vizhu tyomnuyu ten'.
Jag ser en mörk skugga.

503 закат
zakat

en solnedgång Мы любовались красивым закатом.
My lyubovalis krasivym zakatom.
Vi tittade på den vackra solnedgången.

504 гром
grom

åska Мы услышали громкий гром.
My uslyshali gromkiy grom.
Vi hörde den höga åskan.

505 зонт
zont

ett paraply У неё есть красный зонт.
U neyo yest krasnyy zont
Hon har ett rött paraply.

506 дождевик
dozhdevik

en regnrock Этот дождевик меня согревает.
Etot dozhdevik menya sogrevaet.
Den här regnrocken håller mig varm.

507 прогноз
prognoz

en väderprognos Я смотрю прогноз погоды каждый день.
Ya smotryu prognoz pogody kazhdy den'.
Jag tittar på väderprognosen varje dag.

508 тень
ten'

en skugga Нам нужна тень в жаркий день.
Nam nuzhna ten' v zharkiy den'
Vi behöver skugga en varm dag.

509 гроза
groza

ett åskväder Гроза приносит сильный дождь.
Groza prinosit sil'nyy dozhd'.
Ett åskväder för med sig kraftigt regn.

510 молния
molniya

en blixt Он видел яркую молнию прошлой ночью.
On videl yarkuyu molniyu proshloy nochyu.
Han såg en ljus blixten i går kväll.
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511 туман
tuman

en dimma Они ехали сквозь густой туман.
Oni yehali skvoz' gustoy tuman.
De körde genom tjock dimma.

512 снег
snyek

en snö Это свежий, белый снег.
Eto svezhiy, belyy snyek.
Det här är färsk, vit snö.

513 лёд
lyod

is Мы добавляем лёд в напитки.
My dobavlyaem lyod v napitki.
Vi lägger is i våra drycker.

514 град
grad

hagel На улице очень много града.
Na ulitse ochen' mnogo grada.
Det är mycket hagel där ute.

515 скользкий
skol'skiy

hal Она упала на скользком льду.
Ona upala na skol'skom l'du.
Hon föll på den hala isen.

516 температура
temperatura

en temperatur Они проверяют температуру ежедневно.
Oni proveryayut temperaturu yezhednevno.
De kollar temperaturen dagligen.

517 лес
les

en skog Лес полон деревьев.
Les polon derevyev.
En skog är full av träd.

518 река
reka

en flod В реке прохладная, чистая вода.
V reke prokhladnaya, chistaya voda.
Floden har kallt, klart vatten.

519 озеро
ozero

en sjö Она плавает в глубоком озере.
Ona plavaet v glubokom ozere.
Hon simmar i den djupa sjön.

520 гора
gora

ett berg Они поднялись на высокую гору.
Oni podnyalis' na vysokuyu goru.
De klättrade uppför det höga berget.

521 природа
priroda

natur Пётр любит природу.
Pyotr lyubit prirodu.
Peter älskar naturen.

522 побережье
poberezh'ye

en kust Это красивое побережье.
Eto krasivoye poberezh'ye.
Det här är en vacker kust.

523 остров
ostrov

en ö Он живёт на маленьком острове.
On zhivyot na malen'kom ostrove.
Han bor på en liten ö.

524 пустыня
pustynya

en öken Пустыня - это очень сухое место.
Pustynya - eto ochen' sukhoe mesto.
En öken är en mycket torr plats.

525 долина
dolina

en dal Долина зелёная и широкая.
Dolina zelyonaya i shirokaya.
Dalen är grön och bred.

526 водопад
vodopad

ett vattenfall Они увидели красивый водопад.
Oni uvideli krasivyy vodopad.
De såg ett vackert vattenfall.

527 утёс
utyos

en klippa Тот утёс очень высокий.
Tot utyos ochen' vysokiy
Den klippan är väldigt hög.

528 луг
luk

en äng Она любит гулять по лугам.
Ona lyubit gulyat' po lugam.
Hon tycker om att gå på ängar.

529 дерево
derevo

ett träd Собака спит под деревом.
Sobaka spit pod derevom.
Hunden sover under trädet.
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530 цветок
tsvetok

en blomma Красный цветок очень красивый.
Krasnyy tsvetok ochen' krasivyy.
Den röda blomman är vacker.

531 лист
list

ett löv С дерева упал лист.
S dereva upal list.
Ett löv föll från trädet.

532 трава
trava

gräs Корова ест траву.
Korova yest travu.
Kon äter gräset.

533 растение
rastenie

en växt У этого растения зелёные листья.
U etogo rasteniya zelyonye listya.
Växten har gröna blad.

534 валун
valun

en sten Мужчина поднял тяжелый валун.
Muzhchina podnyal tyazhelyy valun.
Mannen lyfte den tunga stenen.

535 камень
kamen'

en sten Я нашёл тяжёлый камень.
Ya nashol tyazholy kamen'.
Jag hittade en tung sten.

536 ветка
vetka

en gren Птица сидит на ветке.
Ptitsa sidit na vetke.
Fågeln sitter på grenen.

537 корень
koren'

en rot У этого растения длинный корень.
U etogo rasteniya dlinnyy koren'.
Den här växten har en lång rot.

538 семя
semya

ett frö Фермер сажает семя.
Fermer sazhayet semya.
Bonden planterar fröet.

539 куст
kust

en buske Птица прячется в кусте.
Ptitsa pryachetsya v kuste.
Fågeln gömmer sig i busken.

540 дрова
drova

ved Мне нужны дрова для костра.
Mne nuzhny drova dlya kostra.
Jag behöver ved till brasan.

541 мир
mir

en värld Этот мир очень велик.
Etot mir ochen' velik.
Världen är väldigt stor.

542 город
gorod

en stad Многие люди живут в городе.
Mnogie lyudi zhivut v gorode.
Många människor bor i staden.

543 страна
strana

ett land Он живёт в другой стране.
On zhivyot v drugoy strane.
Han bor i ett annat land.

544 городок
gorodok

en stad Мы живем в маленьком городке.
My zhivem v malen'kom gorodke.
Vi bor i en liten stad.

545 дорога
doroga

en väg Эта дорога очень длинная.
Eta doroga ochen' dlinnaya.
Den här vägen är väldigt lång.

546 холм
kholm

en kulle Дом стоит на холме.
Dom stoit na kholme.
Huset ligger på kullen.

547 земля
zemlya

ett land Моряки увидели землю.
Moryaki uvideli zemlyu.
Sjömännen såg land.

548 воздух
vozdukh

luft Я дышу чистым воздухом.
Ya dyshu chistym vozdukhom.
Jag andas in den rena luften.
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549 океан
okean

en ocean Рыбы живут в океане.
Ryby zhivut v okeane.
Fiskar lever i oceanen.

550 земля
zemlya

en mark Мужчина сидит на земле.
Muzhchina sidit na zemle.
Mannen sitter på marken.

551 регион
region

en region Мы живём в холодном регионе.
My zhivyom v kholodnom regione.
Vi bor i en kall region.

552 район
rayon

ett område В этом районе живёт много людей.
V etom rayone zhivyot mnogo lyudey.
Många människor bor i det här området.

553 пляж
plyazh

en strand Мне нравится пляж.
Mne nravitsya plyazh.
Jag tycker om stranden.

554 море
more

ett hav Море голубое.
More goluboe.
Havet är blått.

555 волна
volna

en våg Они смотрят на океанские волны.
Oni smotryat na okeanskie volny
De tittar på havets vågorna.

556 песок
pesok

sand Ей нравится тёплый, мягкий песок.
Yey nravitsya tyoplyy, myagkiy pesok.
Hon gillar varm, mjuk sand.

557 солнцезащитный крем
solntsezashchitnyy krem

en solkräm Я пользуюсь солнцезащитным кремом в солнечные дни.
Ya pol'zuyus' solntsezashchitnym kremom v solnechnye dni.
Jag använder solkräm under soliga dagar.

558 пляжный зонт
plyazhnyy zont

ett strandparasoll Тот пляжный зонт разноцветный.
Tot plyazhnyy zont raznotsvetnyy.
Det där strandparasollet är färgglatt.

559 шлёпанцы
shlyopantsy

flip-flops Эти шлёпанцы удобные.
Eti shlyopantsy udobnye.
De här flip-flopsen är bekväma.

560 купальник
kupal'nik

en baddräkt У неё новый купальник.
U neyo novyy kupal'nik.
Hon har en ny baddräkt.

561 плавки
plavki

badbyxor Не забудь свои плавки.
Ne zabud' svoi plavki.
Glöm inte dina badbyxor.

562 спасатель
spasatel'

en badvakt Спасатель следит за безопасностью пловцов.
Spasatel' sledit za bezopasnostyu plovtsov.
Badvakten håller simmarna säkra.

563 прилив
priliv

en flod Во время прилива очень мокро.
Vo vremya priliva ochen mokro.
Flod är väldigt blött.

564 солнечный ожог
solnechnyy ozhog

en solbränna Этот солнечный ожог выглядит довольно болезненным.
Etot solnechnyy ozhog vyglyadit dovolno boleznennym.
Den där solbrännan ser ganska smärtsam ut.

565 билет
bilet

en biljett У неё есть билет на поезд.
U neyo yest' bilet na poyezd.
Hon har en tågbiljett.

566 багаж
bagazh

bagage Куда нам положить наш багаж?
Kuda nam polozhit' nash bagazh?
Var ställer vi vårt bagage?

567 билетный автомат
biletnyy avtomat

en biljettautomat Я куплю его в билетном автомате.
Ya kuplyu yego v biletom avtomate.
Jag köper den i biljettautomaten.
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568 платформа
platforma

en plattform Это платформа поезда.
Eto platforma poyezda.
Det där är tågplattformen.

569 расписание
raspisaniye

ett schema Она читает расписание.
Ona chitayet raspisaniye.
Hon läser schemat.

570 автобус
avtobus

en buss Мы ждём автобус?
My zhdyom avtobus?
Väntar vi på en buss?

571 поезд
poyezd

ett tåg Поезд очень современный.
Poyezd ochen' sovremennyy.
Tåget är väldigt modernt.

572 трамвай
tramvay

en spårvagn Быстрее всего на трамвае.
Bystreye vsego na tramvaye.
Det snabbaste sättet är med spårvagn.

573 такси
taksi

en taxi Сколько стоит такси?
Skol'ko stoit taksi?
Hur mycket kostar en taxi?

574 вовремя
vovremya

i tid Важно приехать вовремя.
Vazhno priekhat vovremya.
Det är viktigt att komma i tid.

575 задержанный
zaderzhannyy

försenad Тот рейс был задержан.
Tot reys byl zaderzhan.
Det flyget var försenat.

576 метро
metro

en tunnelbana Метро ходит под землёй.
Metro khodit pod zemlyoy.
En tunnelbana går under jorden.

577 машина
mashina

en bil Он купил новую машину.
On kupil novuyu mashinu.
Han köpte en ny bil.

578 грузовик
gruzovik

en lastbil Мужчина водит большой грузовик.
Muzhchina vodit bolshoy gruzovik.
Mannen kör en stor lastbil.

579 велосипед
velosiped

en cykel Я езжу в школу на велосипеде.
Ya yezzhu v shkolu na velosipede.
Jag cyklar till skolan på min cykel.

580 трактор
traktor

en traktor Фермер едет на большом тракторе.
Fermer yedet na bol'shom traktore.
Bonden kör en stor traktor.

581 мотоцикл
mototsikl

en motorcykel Он ездит на быстром мотоцикле.
On yezdit na bystrom mototsikle.
Han kör en snabb motorcykel.

582 самокат
samokat

en sparkcykel Ребёнок катается на самокате.
Rebyonok katayetsya na samokate.
Barnet åker på en sparkcykel.

583 фургон
furgon

en skåpbil Он водит большой фургон.
On vodit bolshoy furgon.
Han kör en stor skåpbil.

584 водитель
voditel'

en förare Водитель остановил машину.
Voditel' ostanovil mashinu.
Föraren stannade bilen.

585 движение
dvizhenie

trafik Сегодня движение очень медленное.
Segodnya dvizhenie ochen' medlennoe.
Trafiken är väldigt långsam idag.

586 колесо
koleso

ett hjul Он починил сломанное колесо.
On pochinil slomannoye koleso.
Han lagade det trasiga hjulet.
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587 парковка
parkovka

en parkering Мы нашли свободную парковку.
My nashli svobodnuyu parkovku.
Vi hittade en parkeringsplats.

588 прицеп
pritsep

en släpvagn Грузовик тянет прицеп.
Gruzovik tyanet pritsep.
Lastbilen drar släpvagnen.

589 самолёт
samolyot

ett flygplan Самолёт приземляется в аэропорту.
Samolyot prizemlyaetsya v aeroportu.
Flygplanet landar på flygplatsen.

590 лодка
lodka

en båt Я вижу маленькую лодку.
Ya vizhu malenkuyu lodku.
Jag ser en liten båt.

591 корабль
korabl'

ett skepp Большой корабль пересекает океан.
Bol'shoy korabl' peresekayet okean.
Det stora skeppet korsar havet.

592 вертолёт
vertolyot

en helikopter Вертолёт летит в небе.
Vertolyot letit v nebe.
Helikoptern flyger i skyn.

593 ракета
raketa

en raket Ракета взлетает в небо.
Raketa vzletayet v nebo.
Raketen flyger upp i skyn.

594 космический корабль
kosmicheskiy korabl'

ett rymdskepp Космический корабль совершил посадку на Луне.
Kosmicheskiy korabl' sovershil posadku na Lune.
Rymdskeppet landade på månen.

595 пожарная машина
pozharnaya mashina

en brandbil Пожарная машина везёт воду.
Pozharnaya mashina vezyot vodu.
Brandbilen bär vatten.

596 реактивный самолёт
reaktivnyy samolyot

ett jetplan Реактивный самолёт летит очень быстро.
Reaktivnyy samolyot letit ochen' bystro.
Jetplanet flyger väldigt fort.

597 каяк
kayak

en kajak Она сидит в каяке.
Ona sidit v kayake.
Hon sitter i kajaken.

598 плот
plot

en flotte Мы построили деревянный плот.
My postroili derevyannyy plot.
Vi byggde en flotte av trä.

599 каноэ
kanoe

en kanot Он гребёт на маленьком каноэ.
On grebyot na malen'kom kanoe.
Han paddlar den lilla kanoten.

600 парусник
parusnik

en segelbåt Ветер двигает парусник.
Veter dvigaet parusnik.
Vinden flyttar segelbåten.

601 цена
tsena

ett pris Ты видишь цену?
Ty vidish tsenu?
Ser du priset?

602 дешёвый
deshyovyy

billig Он купил дешёвые ботинки.
On kupil deshyovye botinki.
Han köpte billiga skor.

603 дорогой
dorogoy

dyr Эта машина выглядит дорого.
Eta mashina vyglyadit dorogo.
Den där bilen ser dyr ut.

604 наличность
nalichnost'

kontanter Я думаю, ей нужны наличные.
Ya dumayu, yey nuzhny nalichnye.
Jag tror att hon behöver lite kontanter.

605 кредитная карта
kreditnaya karta

ett kreditkort Я могу заплатить моей кредитной картой.
Ya mogu zaplatit' moey kreditnoy kartoy.
Jag kan betala med mitt kreditkort.
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606 чек
chek

ett kvitto Дайте, пожалуйста, чек.
Dayte, pozhaluysta, chek.
Kan jag få ett kvitto, tack?

607 счёт
schyot

en nota Кто оплатит счёт?
Kto oplatit schyot?
Vem ska betala notan?

608 сдача
sdacha

en växel Я заплатил и получил сдачу.
Ya zaplatil i poluchil sdachu.
Jag betalade och fick tillbaka lite växel.

609 монета
moneta

ett mynt У меня несколько монет.
U menya neskol'ko monet.
Jag har några mynt.

610 купюра
kupyura

en sedel Что это за купюра?
Chto eto za kupyura?
Vilken sorts sedel är det?

611 Сколько это стоит?
Skol'ko eto stoit?

Vad kostar ...? Сколько это стоит?
Skol'ko eto stoit?
Vad kostar den här?

612 Можно платить картой?
Mozhno platit' kartoy?

Kan jag betala med
kort?

Можно платить картой?
Mozhno platit' kartoy?
Kan jag betala med kort?

613 валюта
valyuta

en valuta Эта валюта очень сильная.
Eta valyuta ochen' sil'naya.
Den valutan är väldigt stark.

614 обменный курс
obmennyy kurs

en växelkurs Этот обменный курс ужасный.
Etot obmennyy kurs uzhasnyy.
Den här växelkursen är hemsk.

615 обменный пункт
obmennyy punkt

ett växlingskontor Нам нужен обменный пункт.
Nam nuzhen obmennyy punkt
Vi behöver ett växlingskontor.

616 комиссия
komissiya

en provision Вам нужно платить комиссию?
Vam nuzhno platit' komissiyu?
Måste du betala en provision?

617 иностранная валюта
inostrannaya valyuta

en utländsk valuta Это иностранная валюта.
Eto inostrannaya valyuta.
Det där är utländsk valuta.

618 оплата картой
oplata kartoy

en kortbetalning Оплата картой прошла.
Oplata kartoy proshla.
Kortbetalningen gick igenom.

619 бесконтактный
beskontaktnyy

kontaktlös Это бесконтактная оплата.
Eto beskontaktnaya oplata.
Det här är en kontaktlös betalning.

620 ПИН-код
PIN-kod

en pinkod Я забыл свой ПИН-код.
Ya zabyl svoy PIN-kod.
Jag har glömt min pinkod.

621 комиссия за снятие
komissiya za snyatiye

en uttagsavgift Они оплатили комиссию за снятие.
Oni oplatili komissiyu za snyatiye.
De betalade uttagsavgiften.

622 ежедневный лимит
yezhednevnyy limit

en daglig gräns Она исчерпала ежедневный лимит.
Ona ischerpala yezhednevnyy limit.
Hon nådde den dagliga gränsen.

623 возврат
vazvrat

en återbetalning Ты получишь возврат.
Ty paluchish vazvrat.
Du kommer att få en återbetalning.

624 плата за обслуживание
plata za obsluzhivaniye

en serviceavgift Плата за обслуживание включена.
Plata za obsluzhivaniye vklyuchena.
En serviceavgift är inkluderad.
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625 магазин
magazin

en butik Это мой любимый магазин.
Eto moy lyubimyy magazin.
Det här är min favoritbutik.

626 кассир
kassir

en kassörska Она новый кассир.
Ona novyy kassir.
Hon är den nya kassörskan.

627 очередь
ochered'

en kö Эта очередь очень длинная.
Eta ochered' ochen' dlinnaya.
Den här kön är väldigt lång.

628 открытый
otkrytyy

öppen Магазин открыт сегодня.
Magazin otkryt segodnya.
Affären är öppen idag.

629 закрытый
zakrytyy

stängd К сожалению, аптека закрыта.
K sozhaleniyu, apteka zakryta.
Tyvärr är apoteket stängt.

630 ценник
tsennik

en prislapp Они увидели ценник.
Oni uvideli tsennik.
De såg prislappen.

631 скидка
skidka

en rabatt Я люблю их скидки.
Ya lyublyu ikh skidki.
Jag älskar deras rabatter.

632 правила возврата
pravila vozvrata

en returpolicy Эти правила возврата кажутся справедливыми.
Eti pravila vozvrata kazhutsya spravedlivymi.
Den här returpolicyn verkar rättvis.

633 гарантия
garantiya

en garanti Гарантия защищает твою покупку.
Garantiya zashchishchaet tvoyu pokupku.
En garanti skyddar ditt köp.

634 примерочная
primerochnaya

ett provrum Они воспользовались примерочной.
Oni vospol'zovalís primerochnoy.
De använde provrummet.

635 тележка
telezhka

en kundvagn Нам нужна тележка.
Nam nuzhna telezhka.
Vi behöver en kundvagn.

636 покупатель
pokupatel'

en kund Покупатель всегда прав.
Pokupatel' vsegda prav.
Kunden har alltid rätt.

637 стол
stol

ett bord Можешь положить этот салат на стол?
Mozhesh' polozhit' etot salat na stol?
Kan du ställa salladen på bordet?

638 меню
menyu

en meny У них большое меню.
U nikh bolshoye menyu.
De har en stor meny.

639 бронь
bron'

en bokning У нас есть бронь.
U nas yest' bron'.
Vi har en bokning.

640 официант
ofitsiant

en server Официанты усердно работают.
Ofitsianty userdno rabotayut.
Servrarna arbetar hårt.

641 заказ
zakaz

en beställning Мы сейчас сделаем заказ.
My seychas sdelaem zakaz.
Vi gör vår beställning nu.

642 вода
voda

ett vatten Она пьёт холодную воду.
Ona pyot holodnuyu vodu.
Hon dricker kallt vatten.

643 кофе
kofe

ett kaffe Они пьют крепкий кофе.
Oni pyut krepkiy kofe.
De dricker starkt kaffe.
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644 чай
chay

ett te Горячий чай зимой – это самое лучшее.
Goryachiy chay zimoy – eto samoe luchshee.
Varmt te på vintern är det bästa.

645 пиво
pivo

en öl Мне, пожалуйста, ещё одно пиво.
Mne, pozhaluysta, yeshchyo odno pivo.
Jag skulle vilja ha en öl till, tack.

646 вино
vino

ett vin Можно нам это вино, пожалуйста?
Mozhno nam eto vino, pozhaluysta?
Kan vi få det här vinet, tack?

647 Счёт, пожалуйста
Schyot, pozhaluysta

Notan, tack Счёт, пожалуйста.
Schyot, pozhaluysta.
Notan, tack.

648 вкусный
vkusnyy

god Тот пирог вкусный!
Tot pirog vkusnyy!
Den där pajen är god!

649 закуска
zakuska

en förrätt Сначала мы закажем закуску.
Snachala my zakazhem zakusku.
Vi beställer en förrätt först.

650 основное блюдо
osnovnoe blyudo

en huvudrätt Я люблю основное блюдо.
Ya lyublyu osnovnoe blyudo.
Jag älskar huvudrätten.

651 десерт
desert

en efterrätt Ей нравится десерт.
Yey nravitsya desert.
Hon tycker om efterrätten.

652 блюдо дня
blyudo dnya

dagens rätt Это блюдо дня.
Eto blyudo dnya.
Det är dagens rätt.

653 меню дня
menyu dnya

dagens rätt У них есть меню дня.
U nikh yest' menyu dnya.
De har dagens rätt.

654 столик на двоих
stolik na dvaikh

ett bord för två Нам нужен столик на двоих.
Nam nuzhen stolik na dvaikh
Vi behöver ett bord för två.

655 бронь на имя
bron' na imya

en bokning i ... namn У неё бронь на имя Смит.
U neyo bron' na imya Smit.
Hon har en bokning i namnet Smith.

656 воду из-под крана
vodu iz-pot krana

kranvatten Я обычно пью воду из-под крана.
Ya obychno pyu vodu iz-pot krana
Jag dricker oftast kranvatten.

657 разделить счёт
razdelit' shchyot

dela på notan Мы можем разделить счёт.
My mozhem razdelit' shchyot
Vi kan dela på notan.

658 платить вместе
platit' vmeste

betala var för sig Мы заплатим вместе.
My zaplatim vmeste.
Vi kommer att betala var för sig.

659 чаевые
chayevye

dricks Я всегда даю большие чаевые.
Ya vsegda dayu bol'shie chayevye.
Jag ger alltid stor dricks.

660 заплатить у кассы
zaplatit' u kassy

betala vid kassan Можно заплатить у кассы?
Mozhno zaplatit' u kassy?
Kan vi betala vid kassan?

661 размер
razmer

en storlek Этот размер слишком маленький.
Etot razmer slishkom malen'kiy
Den här storleken är för liten.

662 влезать
vlezat'

passa Она ещё влезает в свои старые джинсы.
Ona yeshchyo vlezaet v svoi starye dzhinsy.
Hon passar fortfarande i sina gamla jeans.
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663 слишком большой
slishkom bol'shoy

för stor Я думаю, эта рубашка слишком большая.
Ya dumayu, eta rubashka slishkom bol'shaya.
Jag tycker att den här tröjan är för stor.

664 слишком маленький
slishkom malen'kiy

för liten К сожалению, эта туфля слишком мала.
K sozhaleniyu, eta tuflya slishkom mala.
Tyvärr är den här skon för liten.

665 примерять
primeryat'

prova Мы примеряем новые шляпы.
My primeryaem novye shlyapy.
Vi provar nya hattar.

666 чёрный
chorny

svart Бен носит чёрную рубашку.
Ben nosit chornuyu rubashku.
Ben bär en svart skjorta.

667 белый
belyy

vit Она носит белые брюки.
Ona nosit belye bryuki.
Hon har på sig vita byxor.

668 красный
krasnyy

röd Разве красные розы не самые лучшие?
Razve krasnye rozy ne samye luchshiye?
Är inte röda rosor de bästa?

669 синий
siniy

blå Синий - твой любимый цвет?
Siniy - tvoy lyubimyy tsvet?
Är blå din favoritfärg?

670 зелёный
zelyonyy

grön Возьмёшь зелёное платье?
Voz'myosh zelyonoye plat'ye?
Skulle du ta den gröna klänningen?

671 жёлтый
zholty

gul Ей нравятся жёлтые рубашки.
Yey nravyatsya zholtye rubashki.
Hon tycker om gula skjortor.

672 цвет
tsvet

en färg Какой цвет тебе нравится?
Kakoy tsvet tebe nravitsya?
Vilken färg tycker du om?

673 розовый
rozovyy

rosa Я вижу розовый цветок.
Ya vizhu rozovyy tsvetok.
Jag ser en rosa blomma.

674 фиолетовый
fioletovyy

lila Я вижу фиолетовый цветок.
Ya vizhu fioletovyy tsvetok.
Jag ser en lila blomma.

675 коричневый
korichnevyy

brun Я вижу коричневую собаку.
Ya vizhu korichnevuyu sobaku.
Jag ser en brun hund.

676 серый
seryy

grå Кот — серый.
Kot — seryy.
Katten är grå.

677 золотой
zoloto

guld Кольцо золотое.
Kol'tso zolotoye.
Ringen är av guld.

678 серебристый
serebristyy

silver Машина серебристая.
Mashina serebristaya.
Bilen är silver.

679 бежевый
bezhevyy

beige Она носит бежевую рубашку.
Ona nosit bezhevuyu rubashku.
Hon har på sig en beige skjorta.

680 тёмно-синий
voyenno-morskoy flot

marinblå Его куртка тёмно-синяя.
Yego kurtka tyomno-sinyaya.
Hans jacka är marinblå.

681 яркий
yarkiy

ljus Солнце сегодня очень яркое.
Solntse segodnya ochen' yarkoe
Solen är väldigt ljus.
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682 бледный
blednyy

blek Больной ребёнок очень бледный.
Bol'noy rebyonok ochen' blednyy.
Det sjuka barnet är blekt.

683 тёмный
tyomnyy

mörk В комнате очень тёмная обстановка.
V komnate ochen' tyomnaya obstanovka.
Rummet är väldigt mörkt.

684 полосатый
polosatyy

randig Он носит полосатую рубашку.
On nosit polosatuyu rubashku.
Han bär en randig skjorta.

685 комната
komnata

ett rum Тебе нравится твоя комната?
Tebe nravitsya tvoya komnata?
Är du nöjd med ditt rum?

686 дверь
dver'

en dörr Эту дверь надо заменить.
Etu dver' nado zamenit'.
Den här dörren behöver bytas ut.

687 ключ
klyuch

en nyckel Думаю, я потерял свой ключ.
Dumayu, ya poteryal svoy klyuch.
Jag tror att jag har tappat bort min nyckel.

688 окно
okno

ett fönster Окно очень чистое.
Okno ochen' chistoye.
Fönstret är väldigt rent.

689 свет
svet

ett ljus В этой комнате много света.
V etoy komnate mnogo sveta.
Det här rummet får mycket ljus.

690 выключатель
vyklyuchatel'

en strömbrytare Выключатель света находится на стене.
Vyklyuchatel' sveta nakhoditsya na stene.
Strömbrytaren för lampan sitter på väggen.

691 кровать
krovat'

en säng Мне ещё нужно купить кровать.
Mne eshchyo nuzhno kupit' krovat'.
Jag behöver fortfarande köpa en säng.

692 кухня
kukhnya

ett kök Эта кухня очень чистая.
Eta kukhnya ochen' chistaya.
Det här köket är väldigt rent.

693 туалет
tualet

ett badrum Она часто ходит в туалет.
Ona chasto hodit v tualet.
Hon använder badrummet ofta.

694 принимать душ
prinimat' dush

en dusch Они принимают душ каждый день.
Oni prinimayut dush kazhdyy den'.
De tar en dusch varje dag.

695 Wi-Fi
Vee-Fee

wi-fi В этом баре есть Wi-Fi?
V etom bare yest Vee-Fee?
Har den här baren wi-fi?

696 адрес
adres

en adress Какой у вас адрес?
Kakoy u vas adres?
Vad har du för adress?

697 головная боль
golovnaya bol'

huvudvärk Головная боль — это всегда неприятно.
Golovnaya bol' — eto vsegda nepriyatno.
En huvudvärk är aldrig rolig.

698 температура
temperatura

en feber У него высокая температура.
U nego vysokaya temperatura.
Han har hög feber.

699 кашель
kashel

en hosta Мой кашель не проходит.
Moy kashel ne prokhodit.
Min hosta går inte över.

700 больное горло
bol'noye gorlo

halsont У Мэри больное горло.
U Meri bol'noye gorlo.
Mary har halsont.
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701 насморк
nasmork

en snuva Это насморк.
Eto nasmork.
Det där är snuva.

702 кружится голова
kruzhitsya golova

yr После вращения у меня кружится голова.
Posle vrashcheniya u menya kruzhitsya golova.
Jag känner mig yr efter att ha snurrat.

703 больной
bol'noy

sjuk Она сегодня очень больна.
Ona segodnya ochen' bol'na.
Hon känner sig väldigt sjuk idag.

704 лекарство
lekarstvo

en medicin Не забудь принять своё лекарство.
Ne zabud prinyat svoyo lekarstvo.
Glöm inte att ta din medicin.

705 рецепт
retsept

ett recept Это ваш рецепт, сэр?
Eto vash retsept, ser?
Är det här ditt recept, sir?

706 врач
vrach

en läkare Врач помогает многим людям.
Vrach pomogaet mnogim lyudyam.
En läkare hjälper många människor.

707 аптека
apteka

ett apotek Мы иногда заходим в аптеку.
My inogda zakhodim v apteku.
Vi besöker apoteket ibland.

708 клиника
klinika

en klinik Дедушка сейчас в клинике.
Dedushka seychas v klinike.
Morfar är just nu på kliniken.

709 туристическая
информация
turisticheskaya informatsiya

en turistinformation Вывеска содержит туристическую информацию.
Vyveska soderzhit turisticheskuyu informatsiyu.
Skylten ger turistinformation.

710 библиотека
biblioteka

ett bibliotek Библиотека полна людьми.
Biblioteka polna lyud'mi.
Biblioteket är fullt av människor.

711 банк
bank

en bank Папе всё ещё нужно сходить в банк.
Pape vsyo yeshchyo nuzhno skhodit' v bank.
Pappa behöver fortfarande gå till banken.

712 парикмахер
parikmakher

en frisör Ей нравится парикмахер.
Yey nravitsya parikmakher.
Hon gillar frisören.

713 парикмахер
parikmakher

en frisör Тот парикмахер стрижет волосы каждый день.
Tot parikmakher strizhet volosy kazhdyy den.
Den frisören klipper hår varje dag.

714 химчистка
khimchistka

en kemtvätt Этому костюму нужна химчистка.
Etomu kostyumu nuzhna khimchistka.
Den här kostymen behöver en kemtvätt.

715 ремонтная мастерская
remontnaya masterskaya

en reparationsverkstad Ремонтная мастерская сегодня открыта?
Remontnaya masterskaya segodnya otkryta?
Är reparationsverkstaden öppen idag?

716 магазин мобильных
телефонов
magazin mobil'nykh telefonov

en mobilbutik Она работает в магазине мобильных телефонов.
Ona rabotaet v magazine mobil'nykh telefonov.
Hon jobbar i mobilbutiken.

717 курьерская служба
kur'yerskaya sluzhba

en budfirma Мы отправили посылку курьерской службой.
My otpravili posylku kur'yerskoy sluzhboy.
Vi skickade paketet med budfirma.

718 прокат машины
prokat mashiny

en hyrbil Мы забронировали прокат машины на выходные.
My zabronirovali prokat mashiny na vykhodnye.
Vi bokade en hyrbil för helgen.
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719 прокат велосипедов
prokat velosipedov

en cykeluthyrning Этот прокат велосипедов выглядит новым.
Etot prokat velosipedov vyglyadit novym.
Den här cykeluthyrningen ser ny ut.

720 ветеринар
veterinar

en veterinär Ветеринар осматривает нашу собаку каждый месяц.
Veterinar osmatrivaet nashu sobaku kazhdy mesyats.
Veterinären undersöker vår hund varje månad.

721 потерять
poteryat'

tappa bort Я потерял мои ключи в парке.
Ya poteryal moi klyuchi v parke.
Jag tappade bort mina nycklar i parken.

722 кошелёк
koshelyok

en plånbok Он потерял свой кошелёк в автобусе.
On poteryal svoy koshelyok v avtobuse.
Han tappade sin plånbok på bussen.

723 телефон
telefon

en telefon Пожалуйста, выключи свой телефон на уроке.
Pozhaluysta, vyklyuchi svoy telefon na uroke.
Vänligen stäng av din telefon under lektionen.

724 удостоверение
личности
udostovereniye lichnosti

ett id-kort Ты нашёл своё удостоверение личности?
Ty nashyol svoyo udostovereniye lichnosti?
Hittade du ditt id-kort?

725 сумка
sumka

en väska Её сумка всегда полная.
Yeyo sumka vsegda polnaya.
Hennes väska är alltid full.

726 отчёт
otchot

en rapport Она написала отчёт о встрече.
Ona napisala otchot o vstreche.
Hon skrev en rapport om mötet.

727 описание
opisaniye

en beskrivning Это замечательное описание.
Eto zamechatel'noye opisaniye.
Det här är en fantastisk beskrivning.

728 номер телефона
nomer telefona

ett kontaktnummer Мне нужен твой номер телефона.
Mne nuzhen tvoi nomer telefona
Jag behöver ditt kontaktnummer.

729 бюро находок
byuro nakhodok

hittegods Она нашла это в бюро находок.
Ona nashla eto v byuro nakhodok.
Hon hittade den på hittegods.

730 ключи
klyuchi

en nyckel Вчера я потерял свои ключи.
Vchera ya poteryal svoi klyuchi.
Jag tappade bort mina nycklar igår.

731 вернуть
vernut'

lämna tillbaka Она вернёт книгу завтра утром.
Ona vernyot knigu zavtra utrom.
Hon lämnar tillbaka boken imorgon bitti.

732 владелец
vladel'ets

en ägare Ты знаешь владельца?
Ty znayesh vladel'tsa?
Känner du till ägaren?

733 медсестра
medsestra

en sjuksköterska Медсестра помогла пациенту.
Medsestra pomogla patsiyentu.
Sjuksköterskan hjälpte patienten.

734 стоматолог
stomatolog

en tandläkare Стоматолог вылечил мне зуб.
Stomatolog vylechil mne zub.
Tandläkaren lagade min tand.

735 официант
ofitsiant

en servitör Официант принёс нашу еду.
Ofitsiant prinyos nashu edu.
Servitören kom med vår mat.

736 официантка
ofitsiantka

en servitris Официантка принесла нашу еду.
Ofitsiantka prinesla nashu edu.
Servitrisen kom med vår mat.

737 шеф-повар
shef-povar

en kock Шеф-повар готовит блюдо.
Shef-povar gotovit blyudo.
Kocken lagar maten.
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738 механик
mekhanik

en mekaniker Механик починил мою машину.
Mekhanik pochinil moyu mashinu.
Mekanikern lagade min bil.

739 почтальон
pochtal'on

en brevbärare Почтальон принёс письмо.
Pochtal'on prinyos pis'mo.
Brevbäraren kom med ett brev.

740 уборщик
uborshchik

en städare Уборщик помыл пол.
Uborshchik pomyl pol.
Städaren tvättade golvet.

741 садовник
sadovnik

en trädgårdsmästare Садовник поливает растения.
Sadovnik polivaet rasteniya.
Trädgårdsmästaren vattnar växterna.

742 художник
khudozhnik

en målare Художник пишет красивую картину.
Khudozhnik pishet krasivuyu kartinu.
Målaren målar en vacker tavla.

743 портной
portnoy

en skräddare Этот портной шьёт прекрасную одежду.
Etot portnoy shyot prekrasnuyu odezhdu.
Skräddaren gör vackra kläder.

744 библиотекарь
bibliotekar'

en bibliotekarie Библиотекарь расставляет книги по местам.
Bibliotekar' rasstavlyaet knigi po mestam.
Bibliotekarien organiserar böckerna.

745 актёр
aktyor

en skådespelare Я видел знаменитого актёра.
Ya videl znamenitogo aktyora.
Jag såg den kända skådespelaren.

746 актриса
aktrisa

en skådespelerska Я видел знаменитую актрису.
Ya videl znamenituyu aktrisu.
Jag såg den kända skådespelerskan.

747 художник
khudozhnik

en konstnär Художник рисует картину.
Khudozhnik risuet kartinu.
Konstnären målar en tavla.

748 фотограф
fotograf

en fotograf Фотограф меня сфотографировал.
Fotograf menya sfotografiroval.
Fotografen tog ett foto på mig.

749 писатель
pisatel'

en författare Писатель закончил книгу.
Pisatel' zakonchil knigu.
Författaren avslutade boken.

750 менеджер
menedzher

en chef Мы познакомились с новым менеджером.
My poznakomilis' s novym menedzherom.
Vi träffade den nya chefen.

751 адвокат
advokat

en advokat Мне нужен хороший адвокат.
Mne nuzhen khoroshiy advokat.
Jag behöver en bra advokat.

752 секретарь
sekretar'

en sekreterare Секретарь работает в офисе.
Sekretar' rabotayet v ofise.
Sekreteraren arbetar på kontoret.

753 журналист
zhurnalist

en journalist Журналист пишет новости.
Zhurnalist pishet novosti.
Journalisten skriver nyheterna.

754 помощник
pomoshchnik

en assistent Мой помощник вам поможет.
Moy pomoshchnik vam pomozhet.
Min assistent kommer att hjälpa dig.

755 репортёр
reportyor

en reporter Репортёр пишет новости.
Reportyor pishet novosti.
Reportern skriver nyheterna.

756 дизайнер
dizayner

en designer Дизайнер создаёт красивую одежду.
Dizayner sozdayot krasivuyu odezhdu.
Designern gör vackra kläder.
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757 инженер
inzhener

en ingenjör Инженер починил машину.
Inzhener pochinil mashinu.
Ingenjören lagade maskinen.

758 пилот
pilot

en pilot Пилот управляет самолётом.
Pilot upravlyaet samolyotom
Piloten flyger flygplanet.

759 фермер
fermer

en bonde Фермер работает в поле.
Fermer rabotaet v pole.
Bonden arbetar på fältet.

760 рыбак
rybak

en fiskare Рыбак поймал большую рыбу.
Rybak poymal bolshuyu rybu.
Fiskaren fångade en stor fisk.

761 учёный
uchyonyi

en forskare Учёный открыл новое лекарство.
Uchyonyi otkryl novoe lekarstvo.
Forskaren upptäckte en ny medicin.

762 программист
programmist

en programmerare Программист пишет программное обеспечение.
Programmist pishet programmnoe obespechenie.
Programmeraren skriver mjukvaran.

763 полицейский
politseyskiy

en polis Полицейский поймал вора.
Politseyskiy poymal vora.
Polisen fångade tjuven.

764 солдат
soldat

en soldat Солдат защищает город.
Soldat zashchishchayet gorod.
Soldaten skyddar staden.

765 профессор
professor

en professor Профессор обучает студентов.
Professor obuchaet studentov.
Professorn undervisar studenterna.

766 строитель
stroitel'

en byggare Строитель строит новый дом.
Stroitel' stroit novyy dom.
Byggaren bygger det nya huset.

767 пекарь
pekar'

en bagare Пекарь готовит свежий хлеб.
Pekar' gotovit svezhiy khleb.
Bagaren bakar färskt bröd.

768 спортсмен
sportsmen

en idrottare Этот спортсмен бегает очень быстро.
Etot sportsmen begaet ochen' bystro.
Idrottaren springer väldigt fort.

769 выход
vykhod

en utgång Извините, где выход?
Izvinite, gde vykhod?
Ursäkta, var ligger utgången?

770 вход
vkhod

en ingång Это должен быть вход.
Eto dolzhen byt' vkhod.
Det här borde vara ingången.

771 толкать
tolkat'

trycka Они толкают красную дверь.
Oni tolkayut krasnuyu dver'.
De trycker på den röda dörren.

772 тянуть
tyanut'

dra Тебе нужно потянуть дверь.
Tebe nuzhno potyanut' dver'.
Du behöver dra i dörren.

773 Не курить
Ne kurit'

rökning förbjuden На этом знаке написано: «Не курить».
Na etom znake napisano: "Ne kurit'".
Den här skylten säger rökning förbjuden.

774 Парковка запрещена
Parkovka zapreshchena

parkering förbjuden Парковка здесь запрещена, извините.
Parkovka zdes' zapreshchena, izvinite.
Parkering förbjuden här, tyvärr.

775 Не работает
Ne rabotayet

ur funktion Этот лифт не работает.
Etot lift ne rabotayet
Den där hissen är ur funktion.
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776 Только для персонала
Tol'ko dlya personala

endast för personal Это помещение только для персонала.
Eto pomeshchenie tol'ko dlya personala
Det utrymmet är endast för personal.

777 аварийный выход
avariynyy vykhod

en nödutgång В каждом здании есть аварийный выход.
V kazhdom zdanii yest' avariynyy vykhod.
Varje byggnad har en nödutgång.

778 информация
informatsiya

information Нам нужно больше информации.
Nam nuzhno bol'she informatsii.
Vi behöver mer information.

779 касса
kassa

en biljettkassa Это касса.
Eto kassa.
Det där är biljettkassan.

780 Не ходите по газонам
Ne hodite po gazonam

beträd ej gräsmattan Пожалуйста, не ходите по газонам.
Pozhaluysta, ne hodite po gazonam
Vänligen beträd ej gräsmattan.

781 банкомат
bankomat

en bankomat Где банкомат?
Gde bankomat?
Var finns bankomaten?

782 банковский счёт
bankovskiy schyot

ett bankkonto У неё есть банковский счёт.
U neyo yest' bankovskiy schyot
Hon har ett bankkonto.

783 банковская карта
bankovskaya karta

ett bankkort Мы всегда пользуемся банковской картой.
My vsegda polzuyemsya bankovskoy kartoy.
Vi använder alltid ett bankkort.

784 снимать наличные
snimat' nalichnye

ta ut pengar Я снимаю наличные каждую неделю.
Ya snimayu nalichnye kazhduyu nedelyu.
Jag tar ut pengar varje vecka.

785 внести наличные
vnesti nalichnye

sätta in kontanter В банкоматах можно внести наличные.
V bankomatakh mozhno vnesti nalichnye.
Du sätter in kontanter i uttagsautomater.

786 переводить деньги
perevodit' den'gi

överföra pengar Они переводят деньги каждый день.
Oni perevodyat den'gi kazhdy den'
De överför pengar varje dag.

787 баланс
balans

ett saldo Она проверяет баланс своего счета.
Ona proveryaet balans svoego shcheta.
Hon kontrollerar sitt kontosaldo.

788 выписка
vypiska

ett kontoutdrag Где твоя выписка?
Gde tvoya vypiska?
Var är ditt kontoutdrag?

789 комиссия
komissiya

en avgift Есть ли комиссия за эту операцию?
Yest' li komissiya za etu operatsiyu?
Har den här transaktionen en avgift?

790 доплата
doplata

en tilläggsavgift Я уже внес доплату.
Ya uzhe vnes doplatu.
Jag har redan betalat tilläggsavgiften.

791 сберегательный счёт
sberegat'el'nyy schyot

ett sparkonto Мы открыли сберегательный счёт.
My otkryli sberegat'el'nyy schyot
Vi öppnade ett sparkonto.

792 сейф
seyf

ett kassaskåp Деньги в сейфе.
Den'gi v seyfe
Pengarna ligger i kassaskåpet.

793 диван
divan

en soffa Этот диван очень удобный.
Etot divan ochen' udobnyy
Den här soffan är väldigt bekväm.

794 стол
stol

ett bord Это новый стол?
Eto novyy stol?
Är det här ett nytt bord?
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795 стул
stul

en stol Фред всегда сидит на стуле.
Fred vsegda sidit na stule.
Fred sitter alltid i stolen.

796 шкаф
shkaf

en garderob Шкаф полон одежды.
Shkaf polon odezhdy.
Garderoben är full med kläder.

797 полка
polka

en hylla Мне нужно убрать мою полку.
Mne nuzhno ubrat moyu polku.
Jag behöver städa min hylla.

798 холодильник
kholodil'nik

ett kylskåp Холодильник сохраняет еду холодной.
Kholodil'nik sokhranyaet yedu kholodnoy.
Kylskåpet håller maten kall.

799 морозилка
morozilka

en frys Морозилка полна.
Morozilka polna.
Frys är full.

800 плита
plita

en spis Он часто пользуется плитой.
On chasto pol'zuyetsya plitoy.
Han använder spisen ofta.

801 духовка
dukhovka

en ugn Эта духовка очень сильно нагревается.
Eta dukhovka ochen' sil'no nagrevayetsya.
Den här ugnen blir väldigt varm.

802 раковина
rakovina

en diskho Раковина полна тарелок.
Rakovina polna tarelok.
Det är fullt med tallrikar i diskhon.

803 лампа
lampa

en lampa Моя мама читает с лампой.
Moya mama chitaet s lampoy.
Min mamma använder en lampa när hon läser.

804 мусорное ведро
musornoye vedro

en papperskorg Даниил опустошил мусорное ведро.
Daniil opustoshil musornoye vedro.
Daniel tömde papperskorgen.

805 часы
chasy

en klocka Часы показывают время.
Chasy pokazyvayut vremya.
Klockan visar tiden.

806 компьютер
kompyuter

en dator Я использую компьютер для работы.
Ya ispolzuyu kompyuter dlya raboty.
Jag använder en dator för jobbet.

807 рама
rama

en ram Он покрасил деревянную раму.
On pokrasil derevyannuyu ramu.
Han målade träramen.

808 радио
radio

en radio Я слушаю радио.
Ya slushayu radio.
Jag lyssnar på radio.

809 фотоаппарат
fotoapparat

en kamera Я купил новый фотоаппарат.
Ya kupil novyy fotoapparat.
Jag köpte en ny kamera.

810 камин
kamin

en öppen spis В камине горит огонь.
V kamine gorit ogon'.
Elden brinner i den öppna spisen.

811 кресло
kreslo

en fåtölj Он отдыхает в кресле.
On otdykhayet v kresle.
Han vilar i fåtöljen.

812 шкаф
shkaf

ett skåp Тарелки лежат в шкафу.
Tarelki lezhat v shkafu.
Tallrikarna står i skåpet.

813 книжный шкаф
knizhnyy shkaf

en bokhylla Он купил новый книжный шкаф.
On kupil novyy knizhnyy shkaf.
Han köpte en ny bokhylla.
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814 ящик
yashchik

en låda Ключи лежат в ящике.
Klyuchi lezhat v yashchike.
Nycklarna ligger i lådan.

815 коридор
koridor

en hall Мы ждали в коридоре.
My zhdali v koridore.
Vi väntade i hallen.

816 коврик
kovrik

en matta Кот спит на коврике.
Kot spit na kovrike.
Katten sover på mattan.

817 гостиная
gostinaya

ett vardagsrum Это наша старая гостиная.
Eto nasha staraya gostinaya.
Det här är vårt gamla vardagsrum.

818 спальня
spal'nya

ett sovrum Они покрасили спальню в синий цвет.
Oni pokrasili spal'nyu v siniy tsvet.
De målade sovrummet blått.

819 столовая
stolovaya

en matsal Мы едим в столовой.
My yedim v stolovoy.
Vi äter i matsalen.

820 коридор
koridor

en hall Тот коридор очень длинный.
Tot koridor ochen' dlinnyy.
Den hallen är väldigt lång.

821 балкон
balkon

en balkong Балкон открывает вид на город.
Balkon otkryvaet vid na gorod.
En balkong erbjuder utsikt över staden.

822 сад
sad

en trädgård Его сад очень красивый.
Yego sad ochen' krasivyy
Hans trädgård är väldigt vacker.

823 двор
dvor

en trädgård Дети играют во дворе.
Deti igrayut vo dvore.
Barnen leker i trädgården.

824 гараж
garazh

ett garage Гаражные ворота закрываются автоматически.
Garazhnye vorota zakryvayutsya avtomaticheski.
Garagedörren stängs automatiskt.

825 подвал
podval

en källare Этот подвал очень чистый.
Etot podval ochen chisty.
Den här källaren är väldigt ren.

826 потолок
patalok

ett tak Мы покрасили потолок белым.
My pakrasili patalok belym.
Vi målade taket vitt.

827 крыша
krysha

ett tak Эта крыша выглядит старой.
Eta krysha vyglyadit staroy.
Det där taket ser gammalt ut.

828 стена
stena

en vägg Он покрасил стену синим.
On pokrasil stenu sinim.
Han målade väggen blå.

829 чистый
chistyy

ren Она хочет чистый дом.
Ona khochet chistyy dom.
Hon vill ha ett rent hem.

830 мыть
myt'

diska Я помою посуду сейчас.
Ya pomoyu posudu seychas.
Jag diskar nu.

831 готовить
gotovit'

laga Они готовят ужин каждый вечер.
Oni gotovyat uzhin kazhdyy vecher.
De lagar middag varje kväll.

832 кипятить
kipyatit'

koka Ты кипятишь воду для чая.
Ty kipyatish vodu dlya chaya
Du koka vatten till te.
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833 жарить
zharit'

steka Ты часто жаришь еду?
Ty chasto zharish' yedu?
Steker du din mat ofta?

834 печь
pech'

baka Она печёт хлеб сегодня.
Ona pechyot hleb segodnya.
Hon bakar bröd idag.

835 подметать
podmetat'

sopa Я подметаю пол быстрее.
Ya podmetayu pol bystree.
Jag sopar golvet snabbare.

836 швабра
shvabra

en mopp Уборщик использует швабру.
Uborshchik ispolzuet shvabru.
Städaren använder moppen.

837 пылесосить
pylesosit'

dammsuga Мы пылесосим гостиную.
My pylesosim gostinuyu.
Vi dammsuger vardagsrummet.

838 пыль
pyl

damm Она вытирает пыль.
Ona vytiraet pyl.
Hon torkar bort damm.

839 поливать
polivat'

vattna Они поливают сад каждую неделю.
Oni polivayut sad kazhduyu nedelyu.
De vattnar trädgården varje vecka.

840 выключить
vyklyuchit'

stänga av Можешь выключить свет?
Mozhesh' vyklyuchit' svet?
Kan du stänga av lamporna?

841 наливать
nalivat'

hälla Она наливает воду в чашку.
Ona nalivayet vodu v chashku.
Hon häller vatten i koppen.

842 помешивать
pomeshivat'

röra Я помешиваю горячий суп.
Ya pomeshivayu goryachiy sup.
Jag rör i den varma soppan.

843 рубить
rubit'

hugga Мужчина рубит дрова.
Muzhchina rubit drova.
Mannen hugger veden.

844 окунать
okunat'

doppa Она окунает тряпку в воду.
Ona okunaet tryapku v vodu.
Hon doppar trasan i vatten.

845 чистить
chistit'

skala Она чистит апельсин.
Ona chistit apel'sin.
Hon skalar apelsinen.

846 тереть
teret'

riva Она трёт овощи.
Ona tryot ovoshchi.
Hon river grönsakerna.

847 жар
zhar

värme Я чувствую жар от костра.
Ya chuvstvuyu zhar ot kostra.
Jag känner värmen från elden.

848 смешивать
smeshivat'

blanda Я смешиваю соль и воду.
Ya smeshivayu sol' i vodu.
Jag blandar saltet och vattnet.

849 намазывать
namazyvat'

breda Она намазывает масло на хлеб.
Ona namazyvaet maslo na khleb.
Hon breder smör på brödet.

850 растопить
rastopit'

smälta Солнце растапливает лёд.
Solntse rastaplivayet lyod.
Solen smälter isen.

851 измерять
izmerryat'

mäta Я измеряю длинную верёвку.
Ya izmerryayu dlinnuyu veryovku.
Jag mäter det långa repet.
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852 наполнять
napolnyat'

fylla Я наполняю чашку водой.
Ya napolnyayu chashku vodoy.
Jag fyller koppen med vatten.

853 стиральная машина
stiralnaya mashina

en tvättmaskin Эта стиральная машина чистая.
Eta stiralnaya mashina chistaya.
Den här tvättmaskinen är ren.

854 сушилка
sushilka

en torktumlare Сушилка очень горячая.
Sushilka ochen' goryachaya.
Torktumlaren är väldigt varm.

855 порошок
poroshok

ett tvättmedel Нам сейчас нужно больше порошка.
Nam seychas nuzhno bolshe poroshka.
Vi behöver mer tvättmedel nu.

856 кондиционер для белья
konditsioner dlya bel'ya

ett sköljmedel Она всегда пользуется кондиционером для белья.
Ona fsegda pol'zuyetsa konditsionerom dlya bel'ya.
Hon använder alltid sköljmedel.

857 пятно
pyatno

en fläck Когда у тебя появилось это пятно?
Kogda u tebya poyavilos' eto pyatno?
När fick du den här fläcken?

858 пятновыводитель
pyatnovyvoditel'

ett
fläckborttagningsmedel

Этот пятновыводитель хорошо работает.
Etot pyatnovyvoditel' khorosho rabotaet.
Det här fläckborttagningsmedlet fungerar bra.

859 корзина для белья
korzina dlya bel'ya

en tvättkorg Нам нужна корзина для белья.
Nam nuzhna korzina dlya bel'ya
Vi behöver en tvättkorg.

860 вешалка
veshalka

en galge Я не могу найти вешалку.
Ya ne mogu nayti veshalku.
Jag kan inte hitta klädgalgen.

861 прищепка
prishchepka

en tvinnypa Ты пользуешься прищепками?
Ty pol'zuesh'sya prishchepkami?
Använder du tvinnypor?

862 бельёвая верёвка
bel'yovaya veryovka

en tvättlina Эта бельёвая верёвка держит мокрое бельё.
Eta bel'yovaya veryovka derzhit mokroe bel'yo.
Den här tvättlinan håller våt tvätt.

863 гладильная доска
gladilnaya doska

en strykbräda Гладильная доска мешается.
Gladilnaya doska meshaetsya.
Strykbrädan står i vägen.

864 утюг
utyug

ett strykjärn Она использует горячий утюг для своей одежды.
Ona ispol'zuet goryachiy utyug dlya svoey odezhdy.
Hon använder ett varmt strykjärn på sina kläder.

865 сломанный
slomannyy

trasig К сожалению, та игрушка сломана.
K sozhaleniyu, ta igrushka slomana.
Tyvärr är den där leksaken trasig.

866 чинить
chinit'

laga Здесь мы чиним сломанные вещи.
Zdes' my chinim slomannye veshchi.
Vi lagar trasiga saker här.

867 кран
kran

en kran Наш кран всё ещё протекает.
Nash kran vsyo yeshchyo protekayet.
Vår kran läcker fortfarande.

868 утечка
utechka

en läcka Они наконец-то устраняют утечку.
Oni nakonets-to ustranyayut utechku.
De lagar äntligen läckan.

869 труба
truba

ett rör Я вижу трубу.
Ya vizhu trubu.
Jag kan se röret.

870 ремонтировать
remontirovat'

laga Ты знаешь, как его отремонтировать?
Ty znayesh, kak yego otremontirovat'?
Vet du hur man lagar den?
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871 сантехник
santekhnik

en rörmokare Она вызвала сантехника сегодня.
Ona vyzvala santekhnika segodnya.
Hon ringde rörmokaren idag.

872 электрик
elektrik

en elektriker Они наняли электрика.
Oni nanyali elektrika.
De anställde en elektriker.

873 предохранитель
predokhranitel'

en säkring Этот предохранитель защищает цепь.
Etot predokhranitel' zashchishchaet tsep'.
Den här säkringen skyddar kretsen.

874 лампочка
lampochka

en glödlampa У нас есть ещё одна лампочка?
U nas yest' yeshchyo odna lampochka?
Har vi en glödlampa till?

875 менять
menyat'

byta ut Мы меняем старые шины.
My menyaem starye shiny.
Vi byter ut gamla däck.

876 обслуживание
obsluzhivaniye

underhåll Они проводят регулярное обслуживание.
Oni provodyat regulyarnoye obsluzhivaniye.
De utför regelbundet underhåll.

877 стрижка
strizhka

en klippning Мне скоро нужна стрижка.
Mne skoro nuzhna strizhka.
Jag behöver en klippning snart.

878 парфюм
parfyum

en parfym Ей нравится тот парфюм.
Yey nravitsya tot parfyum.
Hon tycker om den där parfymen.

879 шампунь
shampun'

ett schampo У тебя есть ещё один шампунь?
U tebya yest' yeshchyo odin shampun'?
Har du ett annat schampo?

880 мыло
mylo

en tvål Тебе нужно помыться с мылом.
Tebe nuzhno pomyt'sya s mylom.
Du bör tvätta dig med tvål.

881 зубная щётка
zubnaya shchyotka

en tandborste Сколько лет твоей зубной щётке?
Skolko let tvoyey zubnoy shchyotke?
Hur gammal är din tandborste?

882 зубная паста
zubnaya pasta

en tandkräm Это самая лучшая зубная паста.
Eto samaya luchshaya zubnaya pasta.
Det här är den bästa tandkrämen.

883 полотенце
polotentse

en handduk Чистые полотенца на полке.
Chistye polotentsa na polke
Rena handdukar ligger på hyllan.

884 бритва
britva

en rakhyvel Я использую новую бритву каждый раз.
Ya ispolzuyu novuyu britvu kazhdyy raz.
Jag använder en ny rakhyvel varje gång.

885 расчёска
raschyoska

en kam Она пользуется расчёской каждый день.
Ona pol'zuetsya raschyoskoy kazhdyy den'.
Hon använder en kam dagligen.

886 зеркало
zerkalo

en spegel Ты протёр вчера зеркало?
Ty protyor vchera zerkalo?
Städade du spegeln igår?

887 дезодорант
dezodorant

en deodorant Мне нужен дезодорант каждый день.
Mne nuzhen dezodorant kazhdyy den'.
Jag behöver deodorant varje dag.

888 гель для душа
gel dlya dusha

en duschgel Этот гель для душа приятно пахнет.
Etot gel dlya dusha priyatno pahnet
Den här duschgelen luktar gott.

889 голова
golova

ett huvud Пожалуйста, береги свою голову.
Pozhaluysta, beregi svoyu golovu.
Var snäll och skydda ditt huvud.
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890 лицо
litso

ett ansikte Ты моешь лицо каждое утро.
Ty moesh litso kazhdoe utro.
Du tvättar ditt ansikte varje morgon.

891 стопа
stopa

en fot Ты можешь дотронуться до своей стопы?
Ty mozhesh' dotronut'sya do svoyey stopy?
Kan du röra vid din fot?

892 глаз
glaz

ett öga У тебя красивые глаза.
U tebya krasivyye glaza.
Du har vackra ögon.

893 рука
ruka

en arm Он сломал руку вчера.
On slomal ruku vchera
Han bröt armen igår.

894 нос
nos

en näsa У кого нос больше?
U kogo nos bolshe?
Vem har den större näsan?

895 рот
rot

en mun Она положила конфету себе в рот.
Ona polozhila konfetu sebe v rot.
Hon stoppade godiset i munnen.

896 зуб
zub

tänder Они чистят зубы каждый день.
Oni chistyat zuby kazhdy den'
De borstar sina tänder dagligen.

897 кисть
kist'

en hand Мыть кисти рук очень важно.
Myt' kisti ruk ochen' vazhno.
Att tvätta händerna är mycket viktigt.

898 ухо
ukho

ett öra У этого животного есть уши?
U etogo zhivotnogo yest ushi?
Har det här djuret öron?

899 нога
noga

ett ben У тебя болит нога?
U tebya bolit noga?
Gör ditt ben ont?

900 волосы
volosy

ett hår Как часто ты расчёсываешь свои волосы?
Kak chasto ty raschyosyvaesh svoi volosy?
Hur ofta borstar du håret?

901 тело
telo

en kropp У этого мужчины крепкое тело.
U etogo muzhchiny krepkoe telo.
Mannen har en stark kropp.

902 улыбаться
ulybat'sya

le Ребёнок улыбается мне.
Rebyonok ulybaetsya mne.
Barnet ler mot mig.

903 спина
spina

en rygg Он коснулся моей спины.
On kosnulsya moyey spiny.
Han rörde vid min rygg.

904 шея
sheya

en nacke Она дотронулась до своей шеи.
Ona dotronulas' do svoyey shei.
Hon rörde vid sin nacke.

905 плечо
plecho

en axel Врач коснулся моего плеча.
Vrach kosnulsya moego plecha.
Läkaren rörde vid min axel.

906 живот
zhivot

en mage У меня болит живот.
U menya bolit zhivot.
Min mage gör ont.

907 грудь
grud'

ett bröst Он почувствовал боль в груди.
On pochuvstvoval bol' v grudi.
Han kände smärta i sitt bröst.

908 губа
guba

en läpp Мальчик дотронулся до своей губы.
Mal'chik dotronulsya do svoyey guby.
Pojken rörde vid sin läpp.
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909 язык
yazyk

en tunga Горячий суп обжёг мне язык.
Goryachiy sup obzhog mne yazyk.
Den varma soppan brände min tunga.

910 горло
gorlo

en hals У меня в горле очень пересохло.
U menya v gorle ochen' peresokhlo.
Min hals är väldigt torr.

911 усы
usy

en mustasch У моего отца есть усы.
U moyego ottsa yest' usy.
Min pappa har en mustasch.

912 борода
boroda

ett skägg У этого мужчины длинная борода.
U etogo muzhchiny dlinnaya boroda.
Mannen har ett långt skägg.

913 палец
palets

ett finger Малыш схватил меня за палец.
Malysh skhvatil menya za palets.
Bebisen tog tag i mitt finger.

914 большой палец
bolshoy palets

en tumme Он указал большим пальцем.
On ukazal bolshim paltsem.
Han pekade med sin tumme.

915 палец на ноге
palets na noge

en tå Я ушиб палец на ноге.
Ya ushib palets na noge.
Jag skadade min tå.

916 колено
koleno

ett knä Он согнул правое колено.
On sognul pravoye koleno.
Han böjde sitt högra knä.

917 локоть
lokot'

en armbåge Врач осмотрел мой локоть.
Vrach osmotrel moy lokot'.
Läkaren undersökte min armbåge.

918 запястье
zapyast'ye

en handled Я повредил запястье.
Ya povredil zapyast'ye.
Jag skadade min handled.

919 лодыжка
lodyzhka

en vrist Она повредила лодыжку.
Ona povredila lodyzhku.
Hon skadade sin vrist.

920 ладонь
ladon'

en handflata Она раскрыла свою ладонь.
Ona raskryla svoyu ladon'.
Hon öppnade sin handflata.

921 пятка
pyatka

en häl Собака укусила меня за пятку.
Sobaka ukusila menya za pyatku.
Hunden bet mig i hälen.

922 бедро
bedro

en höft У меня болит левое бедро.
U menya bolit levoye bedro.
Min vänstra höft gör ont.

923 талия
taliya

en midja Он обвязал верёвку вокруг своей талии.
On obvyazal veryovku vokrug svoyey talii.
Han knöt ett rep runt sin midja.

924 мышца
myshtsa

en muskel У меня болит мышца на ноге.
U menya bolit myshtsa na noge.
Min benmuskel gör ont.

925 упражнение
uprazhneniye

en övning Это потрясающее фитнес-упражнение.
Eto potryasayushcheye fitnes-uprazhneniye.
Det här är en fantastisk träningsövning.

926 спортзал
sportzal

ett gym Ты ходишь в спортзал?
Ty khodish v sportzal?
Går du till gymmet?

927 тренировка
trenirovka

en träning Регулярная тренировка сохраняет тебя здоровым.
Regulyarnaya trenirovka sokhranyaet tebya zdorovym.
Regelbunden träning håller dig frisk.
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928 разогревать
razogrevat'

värma upp Это помогает разогреть мышцы.
Eto pomogaet razogret' myshtsy.
Det här hjälper till att värma upp musklerna.

929 растягиваться
rastyagivat'sya

sträcka Я растягиваюсь каждое утро.
Ya rastyagivayus' kazhdoe utro.
Jag sträcker på mig varje morgon.

930 бегать
begat'

springa Они очень быстро бегают.
Oni ochen' bystro begayut.
De springer väldigt fort.

931 гулять
gulyat'

promenera Ей нравится гулять вечером.
Yey nravitsya gulyat' vecherom.
Hon tycker om att promenera på kvällen.

932 Поднятие тяжестей
Podnyatiye tyazhestey

lyfta skrot Поднятие тяжестей укрепляет мышцы.
Podnyatiye tyazhestey ukreplyayet myshtsy.
Lyfta skrot bygger upp dina muskler.

933 йога
yoga

yoga Йога очень успокаивает.
Yoga ochen uspokaivaet.
Yoga känns väldigt rogivande.

934 дышать
dyshat'

andning Мы практикуем глубоко дышать.
My praktikuyem gluboko dyshat'.
Vi övar på djup andning.

935 поддерживать форму
podderzhivat' formu

hålla sig i form Я поддерживаю форму бегом.
Ya podderzhivayu formu begom.
Jag håller mig i form genom att springa.

936 день отдыха
den otdykha

en vilodag Ей нужен день отдыха.
Yey nuzhen den otdykha
Hon behöver en vilodag.

937 выходить
vykhodit

gå ut Мы обычно выходим по пятницам.
My obychno vykhodim po pyatnitsam.
Vi går oftast ut på fredagar.

938 ночной клуб
nochnoy klub

en nattklubb Ночной клуб полон после полуночи.
Nochnoy klub polon posle polunochi.
Nattklubben är full efter midnatt.

939 бар
bar

en bar Давай встретимся в баре позже.
Davay vstretimsya v bare pozzhe.
Vi ses på baren senare.

940 сигарета
sigareta

en cigarrett Он на улице, курит сигарету.
On na ulitse, kurit sigaretu.
Han står utanför och röker en cigarrett.

941 пепельница
pepel'nitsa

en askkopp Пожалуйста, воспользуйтесь пепельницей.
Pozhaluysta, vospol'zuytes' pepel'nitsey.
Var snäll och använd askkoppen.

942 зажигалка
zazhigalka

en tändare У тебя есть зажигалка?
U tebya yest' zazhigalka?
Har du en tändare?

943 алкоголь
alkogol'

alkohol Она не пьёт алкоголь очень часто.
Ona ne p'yot alkogol' ochen' chasto.
Hon dricker inte alkohol särskilt ofta.

944 открывалка
otkryvalka

en flasköppnare Нам нужна открывалка для этого.
Nam nuzhna otkryvalka dlya etogo.
Vi behöver en flasköppnare till det här.

945 танцевать
tantsevat

dansa Мои друзья всегда хотят танцевать.
Moi druz'ya vsegda khotyat tantsevat
Mina vänner vill alltid dansa.

946 пьяный
pyanyy

full Он пьян, поэтому идёт домой.
On pyan, poetomu idyot domoy.
Han är full, så han går hem.
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947 сумочка
sumochka

en handväska Её телефон в красной сумочке.
Yeyo telefon v krasnoy sumochke.
Hennes telefon ligger i den röda handväskan.

948 певец
pevets

en sångare Певец был потрясающим сегодня вечером.
Pevets byl potryasayushchim segodnya vecherom.
Sångaren var fantastisk ikväll.

949 чих
chikh

en nysning Этот чих был очень громким.
Etot chikh byl ochen' gromkim.
Den där nysningen var väldigt hög.

950 крепатура
krepatura

träningsvärk Моя тренировка вызвала крепатуру.
Moya trenirovka vyzvala krepaturu.
Min träning gav mig träningsvärk.

951 судорога
sudoroga

en kramp Судороги в ногах — это самое ужасное.
Sudorogi v nogakh eto samoye uzhasnoye.
Benkramp är det värsta som finns.

952 затёкшая шея
zatyokshaya sheya

en nackspärr Как мне избавиться от этой затёкшей шеи?
Kak mne izbavit'sya ot etoy zatyokshey shei?
Hur blir jag av med den här nackspärren?

953 синяк
sinyak

ett blåmärke У меня большой синяк.
U menya bolshoy sinyak.
Jag har ett stort blåmärke.

954 боль в животе
bol' v zhivote

magont Вчера у меня была боль в животе.
Vchera u menya byla bol' v zhivote.
Jag fick magont igår.

955 зубная боль
zubnaya bol'

tandvärk Это сильная зубная боль.
Eto sil'naya zubnaya bol'.
Det där är en dålig tandvärk.

956 боль в спине
bol' v spine

ryggvärk У бабушки сегодня боль в спине.
U babushki segodnya bol' v spine.
Farmor har ryggvärk idag.

957 ушная боль
ushnaya bol'

öronvärk У него сейчас ушная боль.
U nego seychas ushnaya bol'.
Han har öronvärk nu.

958 истощение
istoshcheniye

utmattning Твоя работа может вызвать истощение.
Tvoya rabota mozhet vyzvat' istoshcheniye.
Ditt jobb kan orsaka utmattning.

959 аллергия
allergiya

en allergi Моя аллергия самая сильная весной.
Moya allergiya samaya sil'naya vesnoy.
Min allergi är som värst på våren.

960 Здесь болит
Zdes bolit

Det gör ont här Здесь болит.
Zdes bolit.
Det gör ont här.

961 плакать
plakat'

gråta Грустный ребёнок плачет.
Grustnyy rebyonok plachet.
Det ledsna barnet gråter.

962 падать
padat'

falla Фрукт падает с дерева.
Frukt padayet s dereva.
Frukten faller från trädet.

963 больной
bol'noy

sjuk Ребёнок очень болен.
Rebyonok ochen' bolen.
Barnet är mycket sjuk.

964 хорошо
khorosho

bra Я сегодня чувствую себя хорошо.
Ya segodnya chuvstvuyu sebya khorosho.
Jag mår bra idag.

965 резать
rezat'

skära Она режет хлеб.
Ona rezhet khleb.
Hon skär brödet.
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966 повязка
povyazka

ett förband Он наложил повязку на рану.
On nalozhil povyazku na ranu.
Han satte ett förband på såret.

967 гореть
goret'

brinna Сухая древесина быстро горит.
Sukhaya drevesina bystro gorit.
Det torra träet brinner snabbt.

968 царапать
tsarapat'

klora Кошка поцарапала мне руку.
Koshka potsarapala mne ruku.
Katten klorade mig på armen.

969 удариться
udarit'sya

slå Я ударился головой.
Ya udarilsya golovoy.
Jag slog i huvudet.

970 шрам
shram

ett ärr Он прикоснулся к старому шраму.
On prikosnulsya k staromu shramu.
Han rörde vid det gamla ärret.

971 выздороветь
vyzdorovet'

återhämta Он выздоровел после болезни.
On vyzdorovel posle bolezni.
Han återhämtade sig från sjukdomen.

972 зажить
zazhit'

läka Глубокая рана заживёт.
Glubokaya rana zazhivyot.
Det djupa såret kommer att läka.

973 блэкаут
blekaut

ett strömavbrott К счастью, блэкаут был недолгим.
K shchast'yu, blekaut byl nedolgim.
Som tur var blev strömavbrottet kortvarigt.

974 включить
vklyuchit'

sätta i Он забыл включить зарядку для ноутбука.
On zabyl vklyuchit' zaryadku dlya noutbuka.
Han glömde att sätta i laddaren till datorn.

975 розетка
rozetka

ett uttag Она включила свой телефон в розетку.
Ona vklyuchila svoy telefon v rozetku.
Hon kopplade in sin telefon i uttaget på väggen.

976 удлинитель
udlinitel

en förlängningssladd Этот удлинитель длинный.
Etot udlinitel dlinnyy
Den här förlängningssladden är lång.

977 сетевой фильтр
setevoy fil'tr

ett grenuttag Она подключила свой компьютер к сетевому фильтру.
Ona podklyuchila svoy kompyuter k setevomu fil'tru.
Hon kopplade in sin dator i grenuttaget.

978 переходник
perehodnik

en reseadapter Тебе нужен переходник.
Tebe nuzhen perehodnik.
Du behöver en reseadapter.

979 щиток
shchitok

ett säkringsskåp Щиток сломан.
Shchitok sloman.
Säkringsskåpet är trasigt.

980 автомат
avtomat

en säkring Автомат отключился во время грозы.
Avtomat otkluchilsya vo vremya grozy.
Säkringen gick under stormen.

981 напряжение
napryazheniye

spänning Это напряжение кажется очень низким.
Eto napryazheniye kazhetsya ochyen nizkim.
Den här spänningen verkar väldigt låg.

982 батарейка
batareyka

ett batteri Батарейка питает фонарик.
Batareyka pitayet fonarik.
Ett batteri driver ficklampan.

983 разряженный
аккумулятор
razryazhennyy akkumulyator

ett dött batteri Нам нужно зарядить разряженный аккумулятор.
Nam nuzhno zaryadit razryazhennyy akkumulyator.
Vi måste ladda det dött batteri.

984 заменять батарейку
zamenyat' batareyku

byta batteri Ты часто заменяешь батарейку.
Ty chasto zamenyayesh batareyku.
Du byter batteri ofta.
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985 электричество
elektrichestvo

elektricitet Нам нужно электричество для света.
Nam nuzhno elektrichestvo dlya sveta.
Vi behöver elektricitet för ljus.

986 газ
gaz

en gas Запах газа наполнил кухню.
Zapakh gaza napolnil kukhnyu.
Doften av gas fyllde köket.

987 срок оплаты
srok oplaty

ett förfallodatum Пожалуйста, проверьте срок оплаты в счёте.
Pozhaluysta, proveryte srok oplaty v shchyote.
Var snäll och kontrollera förfallodatumet på fakturan.

988 отопление
otopleniye

värme Ты можешь включить отопление?
Ty mozhesh vklyuchit otopleniye?
Kan du sätta på värmen?

989 интернет
internet

internet Они пользуются интернетом ежедневно.
Oni pol'zuyutsya internetom ezhednevno.
De använder internet dagligen.

990 счёт
schyot

en räkning Когда нужно оплатить счёт за воду?
Kogda nuzhno oplatit' schyot za vodu?
Vad är förfallodatumet för vattenräkningen?

991 техник
tekhnik

en tekniker Пришел техник проверить линию.
Prishel tekhnik proverit liniyu.
En tekniker kom för att kontrollera linjen.

992 поставщик
postavshchik

en leverantör Поставщик прислал новый договор.
Postavshchik prislal novyy dogovor.
Leverantören skickade ett nytt kontrakt.

993 договор
dogovor

ett kontrakt Договор истёк.
Dogovor istyok.
Kontraktet har gått ut.

994 провайдер
provayder

en leverantör Я поменял интернет-провайдера.
Ya pomenyal internet-provaydera.
Jag bytte min internetleverantör.

995 номер счёта
nomer shchyota

ett kontonummer Какой у меня номер счёта?
Kakoy u menya nomer shchyota?
Vad är mitt kontonummer?

996 обслуживание клиентов
obsluzhivanie klientov

kundtjänst Мы предлагаем отличное обслуживание клиентов.
My predlagaem otlichnoe obsluzhivanie klientov.
Vi erbjuder utmärkt kundtjänst.

997 бланк
blank

en blankett Ему нужен печатный бланк.
Yemu nuzhen pechatnyy blank.
Han behöver en utskriven blankett.

998 подпись
podpis'

en signatur Будет ли моей подписи достаточно?
Budet li moey podpisi dostatochno?
Kommer min signatur att räcka?

999 паспорт
pasport

ett pass Ты потерял свой паспорт?
Ty poteryal svoy pasport?
Har du tappat bort ditt pass?

1000 виза
viza

ett visum Та страна требует визу.
Ta strana trebuyet vizu.
Det landet kräver visum.
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